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appendice – tableauX

Tableau AI.1

Exportations de marchandises, par groupe de produits, 2007‑2011

(en milliards de $EU et en %)

	
	2007
	2008
	2009
	2010
	2011

	Total des exportations (en milliards de $EU)
	1 220,1
	1 430,7
	1 201,6
	1 577,8
	1 898,6

	
	(en % du total)

	Exportations de produits transformés
	50,6
	47,2
	48,8
	46,9
	44,0

	Total des produits primaires
	6,7
	6,8
	6,3
	6,3
	6,5

	Agriculture
	3,2
	3,0
	3,4
	3,3
	3,4

	Produits alimentaires
	2,7
	2,5
	2,9
	2,8
	2,9

	Matières premières agricoles
	0,5
	0,4
	0,5
	0,5
	0,6

	Industries extractives
	3,5
	3,9
	2,9
	3,0
	3,1

	Minerais et autres minéraux
	0,2
	0,3
	0,2
	0,2
	0,2

	Métaux non ferreux
	1,6
	1,4
	1,0
	1,1
	1,2

	Combustibles
	1,7
	2,2
	1,7
	1,7
	1,7

	Produits manufacturés
	93,1
	93,1
	93,6
	93,6
	93,3

	Fer et acier
	4,2
	5,0
	2,0
	2,5
	2,9

	Produits chimiques
	4,9
	5,5
	5,2
	5,5
	6,0

	Autres demi‑produits
	7,7
	7,4
	7,4
	7,3
	7,7

	Machines et matériel de transport
	47,4
	47,1
	49,2
	49,5
	47,5

	Machines génératrices
	0,9
	1,2
	1,3
	1,2
	1,3

	Autres machines non électriques
	5,6
	6,4
	6,0
	5,9
	6,2

	Machines de bureau et matériel de télécommunication
	28,5
	26,7
	28,8
	28,5
	26,2

	7522
Machines automatiques de traitement de l'information, numériques, comportant au moins un dispositif d'entrée et un dispositif de sortie
	5,5
	5,2
	6,1
	6,4
	5,8

	7643
Appareils d'émission pour la radiodiffusion ou la télévision
	3,0
	2,7
	3,3
	3,0
	3,3

	7649
Parties, pièces détachées et accessoires des appareils de la division 76
	3,0
	2,9
	2,9
	3,0
	2,9

	7763
Diodes, transistors, etc.
	0,7
	1,1
	1,2
	1,9
	1,8

	7764
Circuits intégrés et micro‑assemblages électroniques
	2,0
	1,8
	2,0
	1,9
	1,8

	7599
Parties, pièces détachées et accessoires des rubriques 751.1, 751.2, 751.9 et 752
	2,7
	2,2
	2,2
	2,0
	1,6

	7611
Appareils récepteurs de télévision en couleurs
	1,5
	1,3
	1,4
	1,4
	1,2

	7638
Appareils d'enregistrement ou de reproduction du son;  appareils d'enregistrement ou de reproduction vidéophoniques
	1,7
	1,6
	1,8
	1,3
	1,1

	7513
Appareils de photocopie à système optique et appareils de thermocopie
	1,0
	0,9
	0,9
	1,0
	0,9

	7523
Appareils numériques de traitement des données comportant une unité de mémoire, un dispositif d'entrée et un dispositif de sortie
	0,6
	0,8
	1,0
	1,1
	0,9

	Autres machines électriques
	7,5
	7,5
	7,7
	7,9
	7,7

	7712
Autres machines et appareils pour la production et la transformation de l'électricité;  parties et pièces détachées des machines et appareils du groupe 771
	1,0
	1,0
	1,0
	1,1
	1,0

	Produits de l'industrie automobile
	1,9
	2,0
	1,7
	1,8
	2,0

	7843
Autres parties et accessoires de véhicules automobiles des groupes 722, 781, 782 et 783
	1,0
	1,0
	1,0
	1,1
	1,1

	Autre matériel de transport
	3,0
	3,3
	3,7
	4,3
	4,3

	7932
Navires et bateaux (à l'exception des embarcations de plaisance, des remorqueurs, etc.)
	0,9
	1,2
	2,1
	2,3
	2,0

	Textiles
	4,6
	4,6
	5,0
	4,9
	5,0

	Vêtements
	9,5
	8,4
	8,9
	8,2
	8,1

	8453
Chandails, pull-overs, cardigans, etc., en bonneterie
	1,3
	1,1
	1,2
	1,1
	1,1

	8442
Costumes, tailleurs, ensembles, vestes, robes, etc.
	0,9
	0,7
	0,9
	0,9
	1,0

	Autres biens de consommation
	14,9
	15,0
	15,9
	15,7
	16,0

	8719
Dispositifs à cristaux liquides, n.d.a.;  lasers (autres que les diodes laser)
	1,7
	1,6
	1,7
	1,8
	1,7

	8211
Sièges (à l'exclusion de ceux de la classe 872.4) et leurs parties
	0,8
	0,9
	1,0
	0,9
	0,9

	8513
Chaussures n.d.a., à semelles et dessus en caoutchouc ou en matière plastique
	0,6
	0,7
	0,9
	0,9
	0,9

	8973
Articles de bijouterie ou de joaillerie en or, argent ou platine (à l'exception des montres)
	0,2
	0,2
	0,2
	0,5
	0,9

	Autres
	0,2
	0,1
	0,1
	0,1
	0,1


Source:
DSNU, base de données Comtrade (CTCI Rev.3);  et Administration générale des douanes (2011), China's Customs Statistics:  Monthly Exports & Imports, 12, volume n° 268.

Tableau AI.2

Importations de marchandises, par groupe de produits, 2007‑2011

(en milliards de $EU et en %)

	
	2007
	2008
	2009
	2010
	2011

	Total des importations (milliards de $EU)
	956,1
	1 132,6
	1 005,6
	1 396,0
	1 743,5

	
	(en % du total)

	Importations de produits transformés
	38,5
	33,4
	32,1
	29,9
	26,9

	Total des produits primaires
	28,9
	34,8
	32,5
	34,6
	37,9

	Agriculture
	6,8
	7,7
	7,6
	7,8
	8,3

	Produits alimentaires
	3,4
	4,4
	4,5
	4,3
	4,3

	2222
Fèves de soja
	1,2
	1,9
	1,9
	1,8
	1,7

	Matières premières d'origine agricole
	3,4
	3,3
	3,1
	3,5
	4,0

	Industries extractives
	22,0
	27,2
	24,9
	26,9
	29,6

	Minerais et autres minéraux
	7,6
	9,4
	8,8
	9,8
	10,6

	2815
Minerais de fer et leurs concentrés non agglomérés
	3,2
	5,0
	4,7
	5,4
	..

	2882
Autres déchets et débris de métaux communs non ferreux, n.d.a.
	0,9
	0,8
	0,9
	1,2
	..

	2831
Minerais de cuivre et leurs concentrés
	0,9
	0,9
	0,8
	0,9
	0,9

	Métaux non ferreux
	3,4
	2,8
	3,8
	3,5
	3,2

	6821
Anodes en cuivre;  alliages;  bruts
	1,2
	1,0
	1,7
	1,8
	..

	Combustibles
	11,0
	14,9
	12,3
	13,5
	15,8

	3330
Huiles brutes de pétrole ou de minéraux bitumineux
	8,4
	11,4
	8,9
	9,7
	..

	3212
Autres houilles, même pulvérisées, non agglomérées
	0,1
	0,2
	0,8
	1,1
	..

	Produits manufacturés
	70,9
	64,8
	67,1
	64,1
	..

	Fer et acier
	2,5
	2,4
	2,6
	1,8
	1,6

	Produits chimiques
	11,2
	10,5
	11,1
	10,7
	10,4

	Autres demi‑produits
	3,1
	2,8
	2,8
	2,8
	2,8

	Machines et matériel de transport
	43,2
	39,0
	40,6
	39,4
	36,2

	Machines génératrices
	1,0
	1,0
	1,1
	0,9
	..

	Autres machines non électriques
	7,5
	7,3
	7,0
	7,3
	..

	7284
Machines, appareils et engins pour industries particulières, n.d.a.
	1,6
	1,4
	1,2
	1,6
	..

	Machines de bureau et matériel de télécommunication
	23,7
	20,5
	21,3
	19,9
	..

	7764
Circuits intégrés et micro‑assemblages électroniques
	13,4
	11,4
	12,0
	11,3
	..

	7649
Parties et accessoires des appareils de la division 76
	2,6
	2,2
	2,3
	1,9
	..

	7527
Unités de mémoire pour traitement de l'information
	1,6
	1,5
	1,7
	1,5
	..

	7599
Parties et accessoires des rubriques 751.1, 751.2, 751.9 et 752
	1,8
	1,4
	1,4
	1,4
	..

	7763
Diodes, transistors, etc.
	1,2
	1,1
	1,1
	1,2
	..

	Autres machines électriques
	6,6
	6,0
	6,1
	5,7
	..

	7722
Circuits imprimés
	1,1
	1,0
	0,9
	0,9
	..

	7725
Interrupteurs, commutateurs, relais, coupe-circuits, etc. pour une tension n'excédant pas 1 000 volts
	1,0
	0,9
	0,9
	0,9
	..

	7712
Autres machines et appareils pour la production et la transformation de l'électricité;  parties et pièces détachées des machines et appareils du groupe 771
	0,8
	0,7
	0,8
	0,8
	..

	Produits pour automobiles
	2,5
	2,6
	3,1
	3,8
	..

	7812
Véhicules à moteur pour le transport des personnes, n.d.a.
	1,0
	1,2
	1,4
	2,1
	..

	7843
Autres parties et accessoires des véhicules automobiles des groupes 722, 781 à 783
	1,1
	1,0
	1,2
	1,3
	..

	Autre matériel de transport
	1,8
	1,7
	2,1
	1,8
	..

	Textiles
	1,7
	1,4
	1,5
	1,3
	1,1

	Vêtements 
	0,2
	0,2
	0,2
	0,2
	0,2

	Autres biens de consommation
	8,9
	8,4
	8,3
	7,9
	..

	8719
Dispositifs à cristaux liquides, n.d.a.;  lasers (autres que les diodes laser)
	4,7
	4,3
	3,8
	3,7
	..

	Autres
	0,3
	0,4
	0,3
	1,3
	..


..
Non disponible.

Source:
DSNU, base de données Comtrade (CTCI Rev.3);  et Administration générale des douanes (2011), China's Customs Statistics:  Monthly Exports & Imports, 12, volume n° 268.

Tableau AI.3

Exportations de marchandises, par destination, 2007‑2011
(en milliards de $EU et en %)

	
	2007
	2008
	2009
	2010
	2011

	Total des exportations (en milliards de $EU)
	1 220,1
	1 430,7
	1 201,6
	1 577,8
	1 898,6

	
	(en % du total)

	Amérique
	24,9
	24,2
	24,6
	25,2
	24,9

	États‑Unis
	19,1
	17,7
	18,4
	18,0
	17,1

	Autres pays d'Amérique
	5,8
	6,5
	6,2
	7,2
	7,8

	Brésil
	0,9
	1,3
	1,2
	1,6
	1,7

	Canada
	1,6
	1,5
	1,5
	1,4
	1,3

	Mexique
	1,0
	1,0
	1,0
	1,1
	1,3

	Europe
	21,6
	21,9
	21,0
	21,0
	20,1

	UE(27)
	20,1
	20,5
	19,7
	19,7
	18,8

	Allemagne
	4,0
	4,1
	4,2
	4,3
	4,0

	Pays‑Bas
	3,4
	3,2
	3,1
	3,2
	3,1

	Royaume‑Uni
	2,6
	2,5
	2,6
	2,5
	2,3

	Italie
	1,7
	1,9
	1,7
	2,0
	1,8

	France
	1,7
	1,6
	1,8
	1,8
	1,6

	AELE
	0,5
	0,5
	0,4
	0,4
	0,4

	Autres pays d'Europe
	1,0
	0,9
	0,8
	0,9
	1,0

	Communauté d'États indépendants (CEI)
	3,9
	4,5
	3,2
	3,4
	3,5

	Fédération de Russie
	2,3
	2,3
	1,5
	1,9
	2,0

	Afrique
	3,1
	3,6
	4,0
	3,8
	3,9

	Moyen-Orient
	3,6
	4,1
	4,3
	4,0
	4,2

	Émirats arabes unis
	1,4
	1,7
	1,6
	1,3
	1,4

	Asie
	42,8
	41,7
	43,0
	42,6
	43,5

	Japon
	8,4
	8,1
	8,1
	7,7
	7,8

	Six partenaires commerciaux d'Asie de l'Est
	26,6
	25,2
	25,2
	24,9
	25,0

	Hong Kong, Chine
	15,1
	13,3
	13,8
	13,8
	14,1

	Corée, Rép. de
	4,6
	5,2
	4,5
	4,4
	4,4

	Singapour
	2,5
	2,3
	2,5
	2,1
	1,9

	Taipei chinois
	1,9
	1,8
	1,7
	1,9
	1,8

	Malaisie
	1,5
	1,5
	1,6
	1,5
	1,5

	Thaïlande
	1,0
	1,1
	1,1
	1,3
	1,4

	Autres pays d'Asie
	7,9
	8,4
	9,6
	10,1
	10,6

	Inde
	2,0
	2,2
	2,5
	2,6
	2,7

	Australie
	1,5
	1,6
	1,7
	1,7
	1,8

	Indonésie
	1,0
	1,2
	1,2
	1,4
	1,5

	Viet Nam
	1,0
	1,1
	1,4
	1,5
	1,5

	Pour mémoire:
	
	
	
	
	

	APEC
	63,7
	61,0
	61,6
	61,2
	61,3

	ASEAN
	7,8
	8,0
	8,8
	8,8
	9,0


Source:
DSNU, base de données Comtrade (CTCI Rev.3);  et Administration générale des douanes (2011), China's Customs Statistics:  Monthly Exports & Imports, 12, volume n° 268.

Tableau AI.4

Importations de marchandises, par origine, 2007‑2011

(en milliards de $EU et en %)

	
	2007
	2008
	2009
	2010
	2011

	Total des importations (en milliards de $EU)
	956,1
	1 132,6
	1 005,6
	1 396,0
	1 743,5

	
	(en % du total)

	Amérique
	13,8
	14,6
	15,3
	15,0
	15,2

	États‑Unis
	7,3
	7,2
	7,7
	7,4
	7,0

	Autres pays d'Amérique
	6,5
	7,4
	7,6
	7,6
	8,1

	Brésil 
	1,9
	2,6
	2,8
	2,7
	3,0

	Chili
	1,1
	1,0
	1,3
	1,3
	1,2

	Canada
	1,1
	1,1
	1,2
	1,1
	1,3

	Europe
	12,5
	12,7
	13,9
	13,8
	14,1

	UE(27)
	11,6
	11,7
	12,7
	12,1
	12,1

	Allemagne
	4,7
	4,9
	5,5
	5,3
	5,3

	France
	1,4
	1,4
	1,3
	1,2
	1,3

	AELE
	0,8
	0,8
	1,0
	1,5
	1,8

	Suisse
	0,6
	0,7
	0,7
	1,2
	1,6

	Autres pays d'Europe
	0,2
	0,2
	0,2
	0,3
	0,2

	Communauté d'États indépendants (CEI)
	2,9
	3,0
	3,1
	3,0
	3,8

	Fédération de Russie
	2,1
	2,1
	2,1
	1,9
	2,3

	Afrique
	3,8
	4,9
	4,3
	4,8
	5,3

	Afrique du Sud
	0,7
	0,8
	0,9
	1,1
	1,8

	Angola
	1,3
	2,0
	1,5
	1,6
	1,4

	Moyen-Orient
	5,0
	7,1
	5,6
	6,2
	7,7

	Royaume d'Arabie saoudite
	1,8
	2,7
	2,3
	2,4
	2,8

	Iran, Rép. islamique
	1,4
	1,7
	1,3
	1,3
	1,7

	Asie
	53,0
	49,5
	49,2
	49,5
	46,6

	Japon
	14,0
	13,3
	13,0
	12,7
	11,2

	Six partenaires commerciaux d'Asie de l'Est
	30,0
	27,0
	27,1
	26,8
	23,9

	Corée, Rép. de
	10,9
	9,9
	10,2
	9,9
	9,3

	Taipei chinois
	10,6
	9,1
	8,5
	8,3
	7,2

	Malaisie
	3,0
	2,8
	3,2
	3,6
	3,6

	Thaïlande
	2,4
	2,3
	2,5
	2,4
	2,2

	Singapour
	1,8
	1,8
	1,8
	1,8
	1,6

	Autres pays d'Asie
	9,0
	9,1
	9,1
	10,0
	11,5

	Australie
	2,7
	3,3
	3,9
	4,4
	4,7

	Indonésie
	1,3
	1,3
	1,4
	1,5
	1,8

	Inde
	1,5
	1,8
	1,4
	1,5
	1,3

	Philippines
	2,4
	1,7
	1,2
	1,2
	1,0

	Autres
	9,0
	8,2
	8,6
	7,8
	7,4

	Zones franches
	9,0
	8,2
	8,6
	7,7
	7,0

	Pour mémoire:
	
	
	
	
	

	APEC
	72,3
	67,5
	69,0
	67,6
	64,3

	ASEAN
	11,3
	10,3
	10,6
	11,1
	11,1


Source:
DSNU, base de données Comtrade (CTCI Rev.3);  et Administration générale des douanes (2011), China's Customs Statistics:  Monthly Exports & Imports, 12, volume n° 268.

Tableau AI.5

Commerce des services, 2007‑2010

(en milliards de $EU et en %)

	
	2007
	2008
	2009
	2010

	Exportations (en milliards de $EU)
	122,2 
	147,1 
	129,5 
	171,2 

	
	(en % des exportations totales)

	Transports
	25,6 
	26,1 
	18,2 
	20,0 

	Voyages
	30,4 
	27,7 
	30,7 
	26,8 

	Communications
	1,0 
	1,1 
	0,9 
	0,7 

	Construction
	4,4 
	7,0 
	7,3 
	8,5 

	Assurance
	0,7 
	1,0 
	1,2 
	1,0 

	Services financiers
	0,2 
	0,2 
	0,3 
	0,8 

	Services d'informatique et d'information
	3,5 
	4,3 
	5,0 
	5,4 

	Redevances et droits de licence
	0,2 
	0,4 
	0,3 
	0,5 

	Recherche‑développement
	9,5 
	12,3 
	14,4 
	13,3 

	Publicité et sondages d'opinion
	1,6 
	1,5 
	1,8 
	1,7 

	Services audiovisuels et connexes
	0,2 
	0,3 
	0,1 
	0,1 

	Autres services aux entreprises
	22,0 
	17,7 
	19,1 
	20,8 

	Services fournis ou reçus par les administrations publiques
	0,5 
	0,5 
	0,7 
	0,6 

	
	
	
	
	

	Importations (en milliards de $EU)
	130,1 
	158,9 
	158,9 
	193,4 

	
	(en % des importations totales)

	Transports
	33,3 
	31,7 
	29,3 
	32,7 

	Voyages
	22,9 
	22,8 
	27,5 
	28,4 

	Communications
	0,8 
	0,9 
	0,8 
	0,6 

	Construction
	2,2 
	2,8 
	3,7 
	2,6 

	Assurance
	8,2 
	8,0 
	7,1 
	8,2 

	Services financiers
	0,5 
	0,4 
	0,4 
	0,7 

	Services d'informatique et d'information
	1,7 
	2,0 
	2,0 
	1,6 

	Redevances et droits de licence
	6,3 
	6,5 
	7,0 
	6,7 

	Recherche‑développement
	8,4 
	8,5 
	8,4 
	7,8 

	Publicité et sondages d'opinion
	1,0 
	1,2 
	1,3 
	1,0 

	Services audiovisuels et connexes
	0,2 
	0,2 
	0,2 
	0,2 

	Autres services aux entreprises
	14,0 
	14,5 
	11,8 
	8,9 

	Services fournis ou reçus par les administrations publiques
	0,7 
	0,6 
	0,5 
	0,6 


Source:
Renseignements fournis en ligne par l'Administration nationale des changes.  Adresse consultée http://www.safe.gov.cn [13 mars 2012].

Tableau AII.1

Principales lois et réglementations liées au commerce de la Chine, septembre 2011

	Législation
	Date d'adoption de la modification la plus récente
	Date d'entrée en vigueur
	Date de l'adoption initiale

	Commerce extérieur, restrictions de change et investissement étranger
	
	
	

	Loi sur le commerce extérieur (G/LIC/N/1/CHN/4)
	6 avril 2004
	1er juillet 2004
	12 mai 1994

	Règlement sur l'origine des marchandises importées et exportées
	
	1er janvier 2005
	18 août 2004

	Règlement sur l'administration des importations et des exportations de marchandises (G/LIC/N/1/CHN/4)
	
	1er janvier 2002
	31 octobre 2001

	Règles pour l'enregistrement des agents de commerce extérieur
	
	1er juillet 2004
	19 juin 2004

	Règles sur les enquêtes relatives aux obstacles au commerce (ont remplacé le Règlement provisoire de 2002 sur les enquêtes relatives aux obstacles au commerce)
	
	1er mars 2005
	21 janvier 2005

	Règlement sur le contrôle des exportations d'armements
	15 octobre 2002a
	15 novembre 2002
	22 octobre 1997a

	Règlement sur le contrôle des exportations de matières nucléaires
	9 novembre 2006
	9 novembre 2006
	1er août 1997

	Règlement sur le contrôle des exportations des matières biologiques à double usage et des équipements et technologies connexes
	
	1er décembre 2002
	14 octobre 2002a

	Règlement sur le contrôle des exportations des matières nucléaires à double usage et des technologies connexes
	26 janvier 2007a
	26 janvier 2007
	1er juin 1998

	Règlement sur le contrôle des exportations de missiles et des équipements et technologies connexes
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	Règlement administratif régissant l'enregistrement des entreprises en partenariat
	9 mai 2007a
	1er juin 2007
	19 novembre 1997a

	Loi sur la promotion des petites et moyennes entreprises
	
	1er janvier 2003
	29 juin 2002

	Dispositions sur la fusion et la division d'entreprises à participation étrangère
	22 novembre 2001a
	22 novembre 2001
	23 septembre 1999a

	Loi sur les appels d'offres et les soumissions
	
	1er janvier 2000
	30 août 1999

	Règles pour l'administration de l'embauche des étrangers en Chine
	1er novembre 2010
	12 novembre 2010
	22 janvier 1996

	Règlement administratif régissant l'enregistrement des entités juridiques
	29 décembre 2010
	8 janvier 2011
	13 mai 1988

	Code de gouvernement d'entreprise pour les sociétés cotées en bourse
	
	7 janvier 2002
	7 janvier 2002a

	Loi sur les contrats
	
	1er octobre 1999
	15 mars 1999

	Règlement intérimaire sur la supervision et la gestion des actifs d'entreprises détenus par l'État
	29 décembre 2010
	8 janvier 2011
	13 mai 2003

	Mesures provisoires sur le transfert des droits de propriété de l'État dans les entreprises
	
	1er février 2004
	31 décembre 2003a

	Loi sur les marchés publics
	
	1er janvier 2003
	29 juin 2002

	Loi sur la protection de l'environnement
	
	26 décembre 1989
	26 décembre 1989

	Loi sur l'évaluation des effets sur l'environnement
	
	1er septembre 2003
	28 octobre 2002

	Loi sur la protection de l'environnement marin
	25 décembre 1999
	1er avril 2000
	23 août 1982

	Règlement sur l'administration du recouvrement et de l'utilisation des taxes sur les égouts
	
	1er juillet 2003
	2 janvier 2002

	Loi sur les syndicats
	27 août 2009
	27 août 2009
	28 juin 1950


a
Date de promulgation.
Source:
Renseignements fournis par les autorités chinoises.

Tableau AII.2

Principales notifications présentées au titre des Accords de l'OMC, mars 2012
	Accord
	Prescription/contenu
	Cote du document et date de la notification la plus récente

	Accord sur l'agriculture

	Articles 10 et 18:2
	Tableau ES:1 – Subventions à l'exportation
	G/AG/N/CHN/20, 15/04/2010

	Article 18:2
	Tableau MA:2 – Contingents tarifaires et autres
	G/AG/N/CHN/19, 15/04/2010

	Article 18:2
	Tableau MA:1 – Administration des contingents tarifaires
	G/AG/N/CHN/2, 25/09/2003

	Article 18:2
	Tableau DS:1 et tableaux explicatifs pertinents – Soutien interne
	G/AG/N/CHN/21, 13/10/2011

	Article XXIV du GATT de 1994

	Article XXIV:7 du GATT de 1994 et article V:7 a) de l'AGCS
	Accord de libre‑échange entre la Chine et le Costa Rica 
	WT/REG310/N/1 et S/C/N/618, 28/02/2012

	Article XXIV:7 du GATT de 1994 et article V:7 a) de l'AGCS

Article XXIV:7 du GATT de 1994 et article V:7 a) de l'AGCS

Article XXIV:7 du GATT de 1994 et article V:7 a) de l'AGCS
	Accord de libre‑échange entre la Chine et le Pérou

Accord de libre‑échange entre la Chine et la Nouvelle‑Zélande

Accord de libre‑échange entre la Chine et Singapour
	WT/REG281/N/1 et S/C/N/537, 03/03/2010

WT/REG266/N/1 et S/C/N/491, 23/04/2009

WT/REG262/N/1 et S/C/N/483, 04/03/2009

	Clause d'habilitation – Intégration

	Clause d'habilitation
	Franchise de droits pour les PMA



Accord‑cadre sur la coopération économique globale entre l'ASEAN et la Chine
	WT/COMTD/N/39, 18/10/2011
G/C/W/656/Rev.1
WT/COMTD/N/39/Add.1/Rev.1, 01/12/2011
WT/COMTD/N/20/Add.1, 26/09/2005

	
	Accession de la Chine à l'Accord de Bangkok
	WT/COMTD/N/19, 29/07/2004

	
	Modification de l'Accord de Bangkok
	WT/COMTD/N/22, 27/07/2007

	Accord sur la mise en œuvre de l'article VI du GATT de 1994 (Accord antidumping)

	Article 5.8
	Période utilisée pour déterminer si le volume des importations est négligeable
	G/ADP/N/100/CHN, 20/10/2004

	Article 16.4
	Rapports semestriels sur les actions antidumping (adoptées au cours du semestre précédent)
	G/ADP/N/216/CHN/Rev.1, 19/10/2011

	Article 18.5, et article 32.6 de l'Accord sur les subventions et les mesures compensatoires
	Décret du Ministère du commerce concernant la publication des "Règles relatives à l'accès aux renseignements et à la divulgation de renseignements dans le cadre des enquêtes sur l'existence d'un dommage causé à une branche de production", n° 19, 2006
	G/ADP/N/1/CHN/2/Suppl.6, 19/10/2007

	
	Règles de la Cour populaire suprême sur certaines questions relatives à l'application du droit pendant l'instruction des affaires administratives antidumping
	G/ADP/N/1/CHN/2/Suppl.5, 11/01/2007

	
	Notification de la Loi sur le commerce extérieur récemment modifiée
	G/SCM/N/1/CHN/1/Suppl.4
G/ADP/N/1/CHN/2/Suppl.4
G/SG/N/1/CHN/2/Suppl.4, 01/12/2004

	
	Intitulés des lois et réglementations se rapportant à l'Accord
	G/ADP/N/1/CHN/1, 31/05/2002

	
	Règlement antidumping
	G/ADP/N/1/CHN/2/Suppl.3, 20/10/2004

	
	Règles provisoires sur l'ouverture d'une enquête antidumping
	G/ADP/N/1/CHN/2/Suppl.1, 18/02/2003

	
	Règles relatives aux enquêtes antidumping et aux déterminations de l'existence d'un dommage causé à une branche de production;  règles relatives aux auditions publiques dans le cadre des enquêtes sur l'existence d'un dommage causé à une branche de production
	G/ADP/N/1/CHN/2/Suppl.2, 14/04/2003

	Article 16.5, et article 25.12 de l'Accord sur les subventions et les mesures compensatoires
	Notification des autorités compétentes
	G/ADP/N/14/Add.22
G/SCM/N/18/Add.22, 10/10/2006

	Accord sur la mise en œuvre de l'article VII du GATT de 1994 (Évaluation en douane)

	Article 22:2
	Mesure administrative appliquée dans le domaine de l'évaluation en douane
	G/VAL/N/1/CHN/5, 11/04/2008

	
	Réglementation concernant les droits d'importation et d'exportation
	G/VAL/N/1/CHN/4, 07/06/2004

	
	Notification de la réglementation douanière concernant la détermination de la valeur en douane compte tenu des redevances et droits de licence relatifs aux marchandises importées
	G/VAL/N/1/CHN/3, 24/09/2003

	
	Loi douanière
	G/VAL/N/1/CHN/2, 16/06/2003

	
	Administration des douanes concernant la détermination de la valeur en douane des marchandises importées et exportées
	G/VAL/N/1/CHN/1, 05/07/2002

	Décision sur la liste de questions
	Liste de questions
	G/VAL/N/2/CHN/1, 05/07/2002

	Accord général sur les tarifs douaniers et le commerce (GATT) de 1994

	Article XVII:4 a)
	Notification au titre du Mémorandum d'accord sur l'interprétation de l'article XVII relatif au commerce d'État
	G/STR/N/9/CHN/Add.1, 14/07/03, et G/STR/N/9/CHN/Add.1/Corr.1

	Article VII
	Notifications relatives à l'évaluation des supports informatiques de logiciels destinés à des équipements de traitement des données et au traitement des montants des intérêts lors de la détermination de la valeur en douane des marchandises importées
	G/VAL/N/3/CHN/1, 27/02/2004

	Accord général sur le commerce des services

	Article III:3
	Modifications notables
	Aucune notification en 2008

	
	Règlement sur l'administration des entreprises de services de construction à participation étrangère

Règlement sur l'administration des entreprises de services de construction et services d'ingénierie à participation étrangère

Mesures pour l'administration de l'établissement des entreprises en partenariat par des entreprises ou des personnes étrangères en Chine
	S/C/N/566, 15/09/2010


S/C/N/565, 15/09/2010



S/C/N/564, 15/09/2010

	Articles III:4 et IV:2

Article V:7 a) de l'AGCS
	Points de contact et d'information

L'accord porte sur le commerce des services entre la Chine et le Chili

Accord de libre‑échange entre la Chine et le Pakistan
	S/ENQ/78/Rev.11, 26/10/2009

S/C/N/577, 22/11/2010


S/C/N/551, 21/05/2010

	Paragraphe 14 du Mécanisme pour la transparence des accords commerciaux régionaux (WT/L/671) et article V:7 a) de l'AGCS
	Supplément n° VI à l'Accord de rapprochement économique entre la Chine et Hong Kong, Chine et Supplément à l'Accord de rapprochement économique entre la Chine et Macao, Chine
	WT/REG162/N/1/Add.4
S/C/N/264/Add.4, 17/12/2010
WT/REG163/N/1/Add.4
S/C/N/265/Add.4, 03/12/2010

	Article VII:4
	Mesures de reconnaissance existantes relevant de l'article VII:1
	Néant

	Accord sur l'inspection avant expédition

	Article 5
	Notification des lois et réglementations en rapport avec l'Accord
	Néant

	Accord sur les procédures de licences d'importation

	Articles 1:4 a) et 8:2 b)
	Règles et mesures relatives aux procédures de licences et aux contingents d'importation
	G/LIC/N/1/CHN/1, 20/09/2002
G/LIC/N/1/CHN/1/Add.1, 23/09/2002
G/MA/W/41, 23/09/2002

	Article 8:2 b)
	Notification de règles et de mesures relatives aux contingents d'importation appliqués à divers produits
	G/LIC/N/1/CHN/2, 25/09/2003

	
	Produits assujettis à des licences d'importation (2004)
	G/LIC/N/1/CHN/4, 17/01/2005

	
	Notification de règlements et de règles sur les licences d'importation
	G/LIC/N/1/CHN/6, 24/03/2010,

	Article 7:3
	Réponses au questionnaire sur les procédures de licences d'importation
	G/LIC/N/3/CHN/9, 11/11/2010

	Restrictions quantitatives

	Restrictions quantitatives – (G/L/59) – notifications biennales
	Notification de restrictions quantitatives
	G/MA/NTM/QR/1/Add.11, 11/04/2008

	Accord sur les règles d'origine

	Article 5 et paragraphe 4 de l'Annexe II
	Règles d'origine préférentielles
	G/RO/N/37/Rev.1, 02/08/2002

	Accord sur les sauvegardes

	Article 12:1 a) – c) et note de bas de page 2 de l'article 9:1
	Enquêtes, constatations et décisions en matière de sauvegardes
	G/SG/N/10/CHN/1/Suppl.1, 04/02/2004

	Article 12:4
	Consultations
	G/SG/N/11/CHN/1;  G/SG/N/6/CHN/1;  G/SG/N/7/CHN/1, 23/05/2002

	Article 12:5 et article 8:2
	Notification de la suspension projetée de concessions et d'autres obligations visée au paragraphe 2 de l'article 8
	G/C/17;  G/SG/46, 21/05/2002

	Article 12:6
	Notifications des lois, réglementations et procédures administratives relatives aux mesures de sauvegarde
	G/SG/N/1/CHN/1, 07/06/2002

	
	Règlement sur les sauvegardes
	G/SG/N/1/CHN/2/Suppl.3, 20/10/2004

	
	Règles relatives aux enquêtes en matière de sauvegardes et aux déterminations de l'existence d'un dommage causé à une branche de production;  règles relatives aux auditions publiques dans le cadre des enquêtes sur l'existence d'un dommage causé à une branche de production
	G/SG/N/1/CHN/2/Suppl.2, 15/04/2003

	Accord sur l'application des mesures sanitaires et phytosanitaires

	Article 7 et Annexe B

Article 7 et Annexe B
	Notifications en 2011 = 91
Notifications en 2010 = 103

Points d'information
	G/SPS/N/CHN/355‑445
G/SPS/N/CHN/202‑304

G/SPS/ENQ/25, 15/10/2009

	Accord sur les subventions et les mesures compensatoires

	Article 25.1


Article 25.11
	Programmes lancés ou maintenus au niveau du gouvernement central en Chine pendant la période 2005‑2008

Rapport semestriel sur les actions en matière de droits compensateurs
	G/SCM/N/155/CHN
G/SCM/N/186/CHN, 21/10/2011


G/SCM/N/228/CHN, 12/10/2011

	Article 32.6
	Notification de la Loi sur le commerce extérieur modifiée
	G/SG/N/1/CHN/2/Suppl.4, 01/12/2004

	
	Règlement sur les mesures compensatoires
	G/SCM/N/1/CHN/1/Suppl.3, 20/10/2004

	
	Règles relatives aux enquêtes en matière de mesures compensatoires et aux déterminations de l'existence d'un dommage causé à une branche de production;  règles relatives aux auditions publiques dans le cadre des enquêtes sur l'existence d'un dommage causé à une branche de production
	G/SCM/N/1/CHN/1/Suppl.2, 14/04/2003

	
	Règles provisoires concernant les enquêtes en matières de droits compensateurs
	G/SCM/N/1/CHN/1/Suppl.1, 18/02/2003

	Section 18 du Protocole d'accession de la République populaire de Chine
	Renseignements sur les politiques en matière de prix
	G/SCM/N/198, 05/10/2009

	Accord sur les obstacles techniques au commerce (OTC)

	Annexe 3 C
	Acceptation du code de pratique
	G/TBT/CS/N/143, 21/05/2002
G/TBT/CS/N/138, 12/12/2001 et G/TBT/CS/N/138/Corr.1, 30/01/2002

	Article 15.2
	Lois et règlements sur la mise en œuvre et administration de l'Accord OTC
	G/TBT/2/Add.65, 29/01/2002

	Article 2.10
	Notification concernant des mesures environnementales, des obstacles techniques et des règlements techniques
	G/TBT/N/CHN/55/Rev.1, 10/10/2011

	Article 2.9
	Notification de règlements techniques:
Notifications en 2011 = 83

Notifications en 2010 = 74
	
G/TBT/N/CHN/782‑797, 799‑857 G/TBT/N/CHN/217/Rev.1
G/TBT/N/CHN/714‑774, G/TBT/N/CHN/20/Rev.1 G/TBT/N/CHN/20/Rev.1/Suppl.1

	Article 5.6
	Notification de produits visés par une procédure d'évaluation de la conformité
	G/TBT/N/CHN/140/Rev.1, 21/10/2010
G/TBT/N/CHN/775‑781, 10/01/2011
G/TBT/N/CHN/798/Suppl.1, 13/04/2011
G/TBT/N/CHN/798, 11/03/2011

	Article 5.7
	Notification de règlements publiés aux fins de la protection de l'environnement
	G/TBT/N/CHN/56‑58, 14/07/2004

	Accord sur les aspects des droits de propriété intellectuelle qui touchent au commerce
	

	Article 63:2
	Modification des Modalités d'application de la Loi sur les brevets

Modification de la Loi sur les brevets
	IP/N/1/CHN/4, 24/08/2011
IP/N/1/CHN/P/3, 26/08/2011

IP/N/1/CHN/3, 15/12/2010
IP/N/1/CHN/P/2, 21/12/2010

	
	Lois et réglementations
	IP/N/1/CHN/2, 10/10/2003
IP/N/1/CHN/2/Add.1, 25/08/2004

	
	Liste de questions concernant les moyens de faire respecter les droits
	IP/N/6/CHN/1, 19/07/2002

	
	Règlement sur la protection des logiciels d'ordinateur
	IP/N/1/CHN/C/2/Rev.1, 13/10/2003

	
	Règlement sur la protection des obtentions végétales
	IP/N/1/CHN/P/1, 08/07/2002

	Article 69
	Points de contact
	IP/N/3/Rev.9/Add.1, 31/01/2006

	Accord sur les mesures concernant les investissements et liées au commerce
	

	Article 6:2
	Publications
	G/TRIMS/N/2/Rev.19, 30/09/2009


Source:
Documents de l'OMC.
Tableau AII.3
Récapitulatif des accords de libre‑échange (ALE) conclus par la Chine, 2012
	CHINE-ASEAN

	Parties 
	Chine, ASEAN (Brunéi Darussalam;  Myanmar;  Cambodge;  Indonésie;  République démocratique populaire lao;  Malaisie;  Philippines;  Singapour;  Viet Nam;  Thaïlande)

	Date de signature/d'entrée en vigueur
	22.11.2004 (Marchandises), 14.01.2007 (Services)/20.07.2005 (Marchandises);  01.07.2007 (Services) 

	Transition en vue de la pleine mise en œuvre 
	2015 (Les accords disposent que les nouveaux membres de l'ASEAN – Viet Nam, Laos, Cambodge et Myanmar – peuvent appliquer des droits préférentiels à une date plus tardive que celle prévue pour les six autres membres de l'ASEAN et la Chine.) 

	Principaux produits exclus de la libéralisation
	L'Accord comporte des dispositions relatives aux exceptions générales et aux exceptions concernant la sécurité, mais il n'inclut pas une liste spécifique des produits exclus.  En outre, il permet à toutes les Parties d'établir une liste de 100 à 150 produits relevant de positions à six chiffres du SH considérés comme "produits très sensibles", dont les taux de droits devraient être réduits à au moins 50% avant le 1er janvier 2015.  La liste des produits très sensibles de la Chine inclut certains produits agricoles, les produits en bois ou en papier, etc.

	Commerce des marchandises de la Chine (2010)

 
dont commerce préférentiela
	Importations en provenance des pays de l'ASEAN:  11,1% du total;  exportations vers les pays de l'ASEAN:  9% du total
Importations:  11,86%

	Commerce des services commerciaux 
de la Chine (2010) 
	..

	Documents de l'OMC pertinents 
	WT/COMTD/51, S/C/N/453

	Sites Web pertinents 
	http://www.mofcom.gov.cn/
http://www.aseansec.org/

	ACCORD COMMERCIAL ASIE‑PACIFIQUE (APTA) 

	Parties 
	Chine;  Bangladesh;  Inde;  Corée, République de;  République démocratique populaire lao;  Sri Lanka

	Date de signature/d'entrée en vigueur
	31.07.1975 et 12.04.2001 pour l'accession de la Chine/17.06.76 et 01.01.2002 pour l'accession de la Chine 

	Transition en vue de la pleine mise en œuvre 
	..

	Principaux produits exclus de la libéralisation
	Les produits autres que certains produits agricoles, médicaments, produits chimiques, plastiques, textiles, métaux et produits mécaniques et électriques qui sont visés par l'Accord

	Commerce des marchandises de la Chine (2010)

 
dont commerce préférentiela
	Importations en provenance des autres membres de l'APTA:  10,8% du total;  exportations vers d'autres membres de l'APTA:  7,6% du total

Importations:  6,48%

	Documents de l'OMC pertinents
	WT/COMTD/N/22, WT/COMTD/62

	Sites Web pertinents
	http://www.mofcom.gov.cn/
http://www.unescap.org/tid/apta.asp

	CHINE‑Chili

	Parties
	Chine, Chili

	Date de signature/d'entrée en vigueur
	18.11.2005 (Marchandises), 13.04.2008 (Services)/01.08.2006 (Marchandises), 01.08.2010 (Services) 

	Transition en vue de la pleine mise en œuvre 
	2015 (Hormis les produits exclus, la Chine et le Chili élimineront les droits d'importation frappant leurs produits respectifs dans les dix ans suivant la mise en œuvre de l'Accord.  S'agissant de la Chine, 37,5% des droits (en termes de lignes tarifaires) doivent être éliminés le jour de l'entrée en vigueur de l'Accord, et 25,8% doivent l'être dans un délai de dix ans.  S'agissant du Chili, 74,5% des droits doivent être éliminés immédiatement, et les autres droits doivent l'être dans des délais de cinq et dix ans, respectivement.

	Principaux produits exclus de la libéralisation
	Les produits exclus par la Chine incluent principalement les produits en bois ou en papier, les huiles végétales alimentaires, les produits soumis à contingent et l'iodine, alors que ceux exclus par le Chili incluent les pneumatiques rechapés. 

	Commerce des marchandises de la Chine (2010)

 
dont commerce préférentiela
	Importations en provenance du Chili:  1,2% du total;  exportations vers le Chili:  0,6% du total

Importations:  2,14%

	Commerce des services commerciaux
de la Chine (2009)
	Importations en provenance du Chili:  0,45% du total;  exportations vers le Chili:  0,04% du total 

	Documents de l'OMC pertinents 
	WT/REG/230, S/C/N/577

	Sites Web pertinents 
	http://www.mofcom.gov.cn/
http://www.direcon.gob.cl/

	CHINE‑Hong Kong, Chine

	Parties
	Chine;  Hong Kong, Chine

	Date de signature/d'entrée en vigueur
	29.06.2003/01.01.2004 

	Transition en vue de la pleine mise en œuvre 
	Janvier 2006 (Un taux de droit nul est appliqué aux 1 623 produits pour lesquels les consultations sur les règles d'origine ont été achevées.)

	Principaux produits exclus de la libéralisation
	Les produits dont l'importation est interdite par la Chine continentale en application des lois et réglementations pertinentes;  les produits dont l'importation est interdite au titre des obligations contractées par la Chine continentale dans le cadre de traités internationaux;  et les produits pour lesquels la Chine continentale a pris des engagements spéciaux dans les accords internationaux pertinents.

	Commerce des marchandises de la Chine (2010)

 
dont commerce préférentiela
	Importations en provenance de Hong Kong, Chine:  0,9% du total;  exportations vers Hong Kong, Chine:  13,8% du total

Importations:  7,21%

	Commerce des services commerciaux 
de la Chine (2010) 
	Importations en provenance de Hong Kong, Chine:  17,6% du total;  exportations vers Hong Kong, Chine:  34,9% du total 

	Documents de l'OMC pertinents 
	WT/REG162, S/C/N/264

	Sites Web pertinents 
	http://www.mofcom.gov.cn/
http://www.tid.gov.hk/

	CHINE‑Macao, Chine

	Parties 
	Chine;  Macao, Chine

	Date de signature/d'entrée en vigueur
	17.10.2003/01.01.2004 

	Transition en vue de la pleine mise en œuvre 
	Janvier 2006 (Un taux de droit nul est appliqué aux 1 215 produits pour lesquels les consultations sur les règles d'origine ont été achevées.)

	Principaux produits exclus de la libéralisation
	Les produits dont l'importation est interdite par la Chine continentale en application des lois et réglementations pertinentes;  les produits dont l'importation est interdite au titre des obligations contractées par la Chine continentale dans le cadre de traités internationaux;  et les produits pour lesquels la Chine continentale a pris des engagements spéciaux dans les accords internationaux pertinents.

	Commerce des marchandises de la Chine (2010)

 
dont commerce préférentiela
	Importations en provenance de Macao, Chine:  0,01% du total;  exportations vers Macao, Chine:  0,34% du total

Importations:  6,77%

	Commerce des services commerciaux 
de la Chine (2010) 
	Importations en provenance de Macao, Chine:  2,8% du total;  exportations vers Macao, Chine:  1,7% du total

	Documents de l'OMC pertinents 
	WT/REG/163, S/C/N/265

	Sites Web pertinents 
	http://www.mofcom.gov.cn/
http://www.economia.gov.mo/index.jsp

	CHINE‑Nouvelle‑Zélande

	Parties
	Chine, Nouvelle‑Zélande 

	Date de signature/d'entrée en vigueur
	07.04.2008/01.10.2008

	Transition en vue de la pleine mise en œuvre 
	2019 (La Nouvelle‑Zélande éliminera progressivement les droits appliqués aux produits importés de Chine dans les neuf ans suivant la mise en œuvre de l'Accord:  27,2% de ces droits seront éliminés dans un délai de cinq ans;  1,2%, dans un délai de six ans;  6,4%, dans un délai de sept ans;  et 1,6%, dans un délai de neuf ans.  La Chine éliminera progressivement les droits appliqués à 97,2% des importations en provenance de la Nouvelle‑Zélande dans les 12 ans suivant la mise en œuvre de l'Accord:  24,2% de ces droits seront éliminés immédiatement;  66,8%, dans un délai de cinq ans;  5,7%, dans un délai de six ans;  et 43 droits, dans un délai de neuf à 12 ans.

	Principaux produits exclus de la libéralisation
	Les produits exclus par la Chine incluent principalement les produits soumis à contingent 
(à l'exception de la laine et de la laine peignée), certaines huiles végétales alimentaires et les produits en bois ou en papier.

	Commerce des marchandises de la Chine (2010)

 
dont commerce préférentiela
	Importations en provenance de la Nouvelle‑Zélande:  0,3% du total;  exportations vers la Nouvelle‑Zélande:  0,2% du total

Importations:  22,37%

	Commerce des services commerciaux 
de la Chine (2008) 
	Importations en provenance de la Nouvelle‑Zélande:  0,41% du total;  exportations vers la Nouvelle‑Zélande:  0,15% du total

	Documents de l'OMC pertinents
	WT/REG/266, S/C/N/491

	Sites Web pertinents 
	http://www.mofcom.gov.cn/
http://www.mfat.govt.nz./

	CHINE‑Singapour 

	Parties
	Chine, Singapour

	Date de signature/d'entrée en vigueur
	23.10.2008/01.01.2009

	Transition en vue de la pleine mise en œuvre 
	2010

	Principaux produits exclus de la libéralisation
	Prière de se reporter à l'Accord de libre‑échange Chine‑ASEAN 

	Commerce des marchandises de la Chine (2010)

 
dont commerce préférentiela
	Importations en provenance de Singapour:  1,6% du total;  exportations vers Singapour:  1,9% du total

Importations:  5,73%

	Commerce des services commerciaux 
de la Chine (2008) 
	Importations en provenance de Singapour:  2,16% du total;  exportations vers Singapour:  3,71% du total

	Documents de l'OMC pertinents
	WT/REG/262, S/C/N/483

	Sites Web pertinents
	http://www.mofcom.gov.cn/
http://www.iesingapor.gov.sg/

	CHINE‑Pakistan

	Parties 
	Chine, Pakistan 

	Date de signature/d'entrée en vigueur
	24.11.2006 (Marchandises), 21.02.2009 (Services)/01.07.2007 (Marchandises), 10.10.2009 (Services)

	Transition en vue de la pleine mise en œuvre 
	2012 (La Chine et le Pakistan appliqueront des réductions tarifaires à tous les produits en deux étapes:  durant la première étape, 85% des lignes tarifaires verront leurs droits réduits à des taux différents dans les cinq ans suivant l'entrée en vigueur de l'Accord;  les droits d'environ 36% des produits seront réduits à zéro dans un délai de trois ans et les droits des produits restants seront réduits à 5% ou moins, ou de 50% ou 20%, dans un délai de cinq ans.  Toutes les réductions tarifaires prévues pour la première étape avaient été effectuées au 1er janvier 2012.  La Chine et le Pakistan ont engagé des négociations sur la seconde étape.

	Principaux produits exclus de la libéralisation
	Presque tous les chapitres 

	Commerce des marchandises de la Chine (2010)

 
dont commerce préférentiela
	Importations en provenance du Pakistan:  0,1% du total;  exportations vers le Pakistan:  0,4% du total

Importations:  28,28%

	Commerce des services commerciaux
 de la Chine (2008) 
	Importations en provenance du Pakistan:  0,14% du total;  exportations vers le Pakistan:  0,24% du total

	Documents de l'OMC pertinents
	WT/REG/237, S/C/N/551

	Sites Web pertinents 
	http://www.mofcom.gov.cn/
http://www.commerce.gov.pk/index.asp

	CHINE‑Pérou

	Parties 
	Chine, Pérou 

	Date de signature/d'entrée en vigueur
	28.04.2009/01.03.2010

	Transition en vue de la pleine mise en œuvre 
	2026 (Le Pérou éliminera progressivement les droits appliqués à 92% des produits importés de Chine au moment de l'entrée en vigueur de l'Accord.  Les droits appliqués à 90% des produits seront réduits à zéro dans un délai de dix ans, et ceux appliqués à 2% des produits seront ramenés à zéro dans des délais de 12, 15, 16 et 17 ans, respectivement.  La Chine éliminera progressivement les droits appliqués à 94,6% des produits importés du Pérou au moment de l'entrée en vigueur de l'Accord.  Les droits appliqués à 93,8% des produits seront réduits à zéro dans des délais de 12, 15, 16 et 17 ans.

	Principaux produits exclus de la libéralisation
	Les produits exclus par la Chine incluent les produits en bois ou en papier, certaines huiles végétales alimentaires, le tabac, les panneaux LCD et l'acide téréphtalique purifié.  Les produits exclus par le Pérou incluent certains textiles, certaines chaussures et d'autres produits de base.

	Commerce des marchandises de la Chine (2010)

 
dont commerce préférentiela
	Importations en provenance du Pérou:  0,5% du total;  exportations vers le Pérou:  0,2% du total

Importations:  0,66%

	Commerce des services commerciaux 
de la Chine (2009)
	Importations en provenance du Pérou:  0,16% du total;  exportations vers le Pérou:  0,02% du total

	Documents de l'OMC pertinents 
	WT/REG/281, S/C/N/537

	Sites Web pertinents 
	http://www.mofcom.gov.cn/
http://www.mincetur.gob.pe/newweb/

	CHINE‑Costa Rica

	Parties 
	Chine, Costa Rica

	Date de signature/d'entrée en vigueur
	08.04.2010/01.08.2011

	Transition en vue de la pleine mise en œuvre 
	La Chine et le Costa Rica appliqueront des concessions et des réductions tarifaires pour tous les produits, par catégorie.  Un taux de droit nul sera appliqué immédiatement aux produits de la catégorie 1 dès la mise en œuvre de l'Accord;  ces produits représentent 65,3% et 62,9% de l'ensemble des lignes tarifaires de la Chine et du Costa Rica, respectivement.  Les droits appliqués aux produits de la catégorie 2, représentant 28,7% et 4% de l'ensemble des lignes tarifaires de la Chine et du Costa Rica, respectivement, seront réduits à zéro dans un délai de cinq ans;  ceux appliqués aux produits de la catégorie 3, représentant 1,8% et 21,5% de l'ensemble des lignes tarifaires, dans un délai de dix ans;  et ceux appliqués aux produits de la catégorie 4, représentant 0,9% et 2,5% de l'ensemble des lignes tarifaires, dans un délai de 15 ans.  Les produits appartenant à la catégorie 5, représentant 3,3% et 8,9% de l'ensemble des lignes tarifaires, sont les produits exclus, et les droits NPF seront maintenus sans concessions tarifaires.

	Principaux produits exclus de la libéralisation
	Les produits exclus par la Chine incluent principalement certaines huiles végétales alimentaires, les produits en bois ou en papier, les téléviseurs à projection avant, les modules LCD, les téléviseurs couleur numériques et les principaux composants.  Les produits exclus par le Costa Rica incluent principalement le bœuf, les produits aquatiques, les produits laitiers, les fleurs, les légumes, les fruits secs, le café, les feuilles de thé, les textiles et les vêtements.

	Commerce des marchandises de la Chine (2010) 
	Importations en provenance de Costa Rica:  0,2% du total;  exportations vers le Costa Rica:  0,05% du total

	Commerce des services commerciaux 
de la Chine (2010) 
	..

	Documents de l'OMC pertinents
	‑
‑

	Sites Web pertinents 
	http://www.mofcom.gov.cn/
http://www.comex.go.cr/Paginas/inicio.aspx/

	ACCORD‑CADRE DE COOPÉRATION ÉCONOMIQUE TRANSDÉTROIT

	Parties
	Chine, Taipei chinois

	Date de signature/d'entrée en vigueur
	29.06.2010/12.09.2010

	Transition en vue de la pleine mise en œuvre 
	Des négociations sont actuellement menées sur le commerce des marchandises dans le cadre de l'Accord‑cadre, et le plan sur les concessions tarifaires entre la Chine et le Taipei chinois n'a pas encore été pleinement mis en œuvre. 

	Principaux produits exclus de la libéralisation
	D'après le plan de commercialisation initiale des marchandises prévu dans l'Accord‑cadre, les droits appliqués à 539 produits originaires du Taipei chinois seront réduits en Chine continentale (Tarif douanier de 2009) et les droits appliqués à 267 produits originaires de la Chine continentale seront réduits au Taipei chinois (Tarif douanier de 2009).

	Commerce des marchandises de la Chine (2010) 
	Importations en provenance du Taipei chinois:  8,3% du total;  exportations vers le Taipei chinois:  1,9% du total

	Commerce des services commerciaux de la Chine (2010) 
	Importations en provenance du Taipei chinois:  2,6% du total;  exportations vers le Taipei chinois:  4,4% du total

	Documents de l'OMC pertinents 
	‑
‑

	Sites Web pertinents 
	http://www.mofcom.gov.cn/


..
Non disponible.
a
Part des importations totales du partenaire qui relèvent des dispositions de l'ALE.

Source:
Le Secrétariat de l'OMC et les autorités chinoises.

Tableau AIII.1

Règles d'origine préférentielles de la Chine, 2012

	Accord/Partie
	Règles

	APTA
	Marchandise entièrement obtenue ou produite dans le pays;  ou

La valeur des parties ou composants non originaires utilisés dans la fabrication ne doit pas excéder 55% de la valeur f.a.b. du produit (ou 65% pour les PMA);  ou

Le cumul concernant les matières et les composants entre les Parties représentant au moins 60% de la valeur f.a.b. du produit (50% pour les PMA) est autorisé;  et

Le pays d'origine est le pays où la dernière opération de fabrication a eu lieu.
Les conditions d'expédition directe doivent être respectées. 

	ASEAN
	Marchandise entièrement obtenue ou produite dans les pays de l'ASEAN;  ou

La teneur en produits originaires de tout pays de l'ASEAN ne doit pas être inférieure à 40% de la teneur totale;  ou

La valeur des parties ou composants non originaires utilisés dans la fabrication des produits ne doit pas excéder 60% de la valeur f.a.b. du produit.

Le pays d'origine est le pays où la dernière opération de fabrication a eu lieu, ou celui déterminé conformément aux règles par produit.
Les conditions d'expédition directe doivent être respectées.

	Pays les moins avancés
	Marchandise entièrement obtenue ou produite dans le pays bénéficiaire;  ou

Les parties non originaires doivent avoir subi une transformation substantielle.  L'expression "transformation substantielle" s'entend d'un changement de position tarifaire ou la valeur des parties non originaires utilisées dans la fabrication du produit n'excède pas 60% de la valeur f.a.b. du produit;  ou
Règles par produit.
L'étape finale de la transformation doit avoir lieu dans le pays d'origine;  et

Les conditions d'expédition directe doivent être respectées. 

	Hong Kong, Chine
	Marchandise entièrement obtenue ou produite à Hong Kong, Chine, ou

Les parties non originaires doivent avoir subi une transformation substantielle.
L'expression "transformation substantielle" est définie dans les règles par produit, et inclut les critères suivants:


1.  changement de position tarifaire;


2.  teneur en valeur régionale (TVR) égale ou supérieure à 30% de la valeur f.a.b. du produit;


3.  transformation ou production spécifique;


4.  autres critères;  ou


5.  combinaison des critères ci‑dessus.

L'étape finale de la transformation doit être réalisée à Hong Kong, Chine.

Les marchandises doivent entrer directement en Chine. 

	Macao, Chine
	Marchandise entièrement obtenue ou produite à Macao, Chine, ou

Les parties non originaires doivent avoir subi une transformation substantielle.
L'expression "transformation substantielle" est définie dans les règles par produit, et inclut les critères suivants:

1.  changement de position tarifaire;


2.  teneur en valeur régionale (TVR) égale ou supérieure à 30% de la valeur f.a.b. du produit;


3.  transformation ou production spécifique;


4.  autres critères;  ou


5.  combinaison des critères ci‑dessus.

L'étape finale de la transformation doit être réalisée à Macao, Chine.

Les marchandises doivent entrer directement en Chine. 

	Chili
	Marchandise entièrement obtenue ou produite sur le territoire de l'une des Parties;  ou

Marchandise entièrement produite sur le territoire de l'une des Parties ou des deux, à partir exclusivement de matières originaires;  ou

Marchandise produite sur le territoire de l'une des Parties ou des deux, à partir de matières non originaires respectant une teneur en valeur régionale d'au moins 40%, sauf s'il s'agit de l'une des marchandises énumérées dans les règles par produit, auquel cas elle doit être conforme aux prescriptions qui y sont énoncées;  ou

Règles par produit.

Le cumul bilatéral, c'est‑à‑dire le cumul concernant les matières entre les Parties, est autorisé.
Règle de tolérance:  pour le critère du changement de classification tarifaire, les matières non originaires peuvent représenter au maximum 8% de la valeur f.a.b. du produit.

Les critères d'expédition directe doivent être respectés. 

	Nouvelle‑Zélande
	Marchandise entièrement obtenue ou produite sur le territoire de l'une des Parties;  ou

Marchandise entièrement produite sur le territoire de l'une des Parties ou des deux, à partir exclusivement de matières originaires;  ou

Règles par produit:


‑
marchandise entièrement obtenue ou produite en Nouvelle‑Zélande;  ou


‑ 
changement de classification tarifaire (au niveau des positions à 2, 4 ou 6 chiffres du SH);

‑ 
la teneur en valeur régionale de 30%, 40%, 45% ou 50% s'applique à certains produits;  ou


‑ 
processus spécifique.

Le cumul bilatéral, c'est‑à‑dire le cumul concernant les matières entre les Parties, est autorisé.
Règle de tolérance:  pour le critère du changement de classification tarifaire, les matières non originaires peuvent représenter au maximum 10% de la valeur f.a.b. du produit.

Les conditions d'expédition directe doivent être respectées. 

	Pakistan
	Marchandise entièrement obtenue ou produite au Pakistan, ou

La teneur du produit originaire du Pakistan ne doit pas être inférieure à 40% de la teneur totale;  ou
Les parties non originaires doivent avoir subi une transformation substantielle telle que définie dans les règles par produit.

Le cumul bilatéral, c'est‑à‑dire le cumul concernant les matières et les composants entre les Parties, est autorisé.
Pas de règle de tolérance.
L'étape finale de la transformation doit être réalisée au Pakistan.
Les conditions d'expédition directe doivent être respectées. 

	Singapour
	Marchandise entièrement obtenue ou produite à Singapour, ou

La teneur en valeur régionale ne doit pas être inférieure à 40%, sauf s'il s'agit de l'une des marchandises énumérées dans les règles par produit, auquel cas elle doit être conforme aux prescriptions qui y sont énoncées;  ou

Règles par produit.

Le cumul bilatéral, c'est‑à‑dire le cumul concernant les matières et les composants entre les Parties, est autorisé.
Règle de tolérance:  pour le critère du changement de classification tarifaire, les matières non originaires peuvent représenter au maximum 10% de la valeur f.a.b. du produit.

Les conditions d'expédition directe doivent être respectées. 

	Pérou
	Marchandise entièrement obtenue ou produite au Pérou;  ou
Marchandise entièrement produite sur le territoire de l'une des Parties ou des deux, à partir exclusivement de matières originaires;  ou

Règles par produit.

Le cumul bilatéral, c'est‑à‑dire le cumul concernant les matières et les composants entre les Parties, est autorisé.
Règle de tolérance:  pour le critère du changement de classification tarifaire, les matières non originaires peuvent représenter au maximum 10% de la valeur f.a.b. du produit (selon la teneur en valeur régionale).

Les conditions d'expédition directe doivent être respectées. 

	Costa Rica
	Marchandise entièrement obtenue ou produite au Costa Rica;  ou
Marchandise entièrement produite sur le territoire de l'une des Parties ou des deux, à partir exclusivement de matières originaires;  ou

Règles par produit.

Le cumul bilatéral, c'est‑à‑dire le cumul concernant les matières et les composants entre les Parties, est autorisé.

Règle de tolérance:  pour le critère du changement de classification tarifaire, les matières non originaires peuvent représenter au maximum 10% de la valeur f.a.b. du produit (selon la teneur en valeur régionale).

Les conditions d'expédition directe doivent être respectées.


Source: 
Renseignements fournis par les autorités chinoises.

Tableau AIII.2

Importations attribuées aux entreprises commerciales d'État, 2009‑2011

	Produit
	Code du SH
	Pourcentage du contingent tarifaire attribué aux entreprises commerciales d'État

	
	
	2009
	2010
	2011

	Blé
	10011000;  10019010;  10019090;  11010000;  11031100;  11032010
	90
	90
	90

	Maïs
	10051000;  10059000;  11022000;  11031300;  11042300
	60
	60
	60

	Riz
	10061011;  10061019;  10061091;  10061099;  10062010;  10062090;  10063010;  10063090;  10064010;  10064090;  11029011;  11029019;  11031921;  11031929
	50
	50
	50

	Sucre
	17011100;  17011200;  17019100;  17019910;  17019920;  17019990
	70
	70
	70

	Coton
	52010000;  52030000
	33
	33
	33

	Urée
	31021000
	90
	90
	90

	NPK
	31052000
	51
	51
	51

	Phosphate diammonique
	31053000
	51
	51
	51

	Autres engrais chimiques
	31022100;  31022900;  31023000;  31024000;  31025000;  31026000;  31027000;  31028000;  31029000;  31031000;  31032000;  31039000;  31041000;  31042010;  31042090;  31043000;  31049000;  31051000;  31054000;  31055100;  31055900;  31056000;  31059000
	s.o.
	s.o.
	s.o.

	Tabac
	55020010;  56012210;  24011010;  24011090;  24012010;  24012090;  24013000;  24021000;  24022000;  24029000;  24031000;  24039100;  24039900;  48131000;  48132000;  48139000;  84781000;  84789000
	s.o.
	s.o.
	s.o.

	Huile brute
	27090000
	s.o.
	s.o.
	s.o.

	Huile traitée
	27101110;  27101120;  27101191;  27101911;  27101912;  27101921;  27101929;  27101922
	s.o.
	s.o.
	s.o.

	Huile de colza
	15141100;  15141900;  15149110;  15149190;  15149900
	Contingent supprimé depuis le 1er janvier 2006

	Huile de soja
	15071000;  15079000
	Contingent supprimé depuis le 1er janvier 2006

	Huile de palme
	15111000;  15119010;  15119090
	Contingent supprimé depuis le 1er janvier 2006


s.o.
Sans objet.  Ces produits, bien qu'importés dans le cadre du commerce d'État, ne sont pas assujettis à des contingents tarifaires.

Source:
Renseignements fournis par les autorités.

Tableau AIII.3

Exportations de produits visés par des arrangements relatifs au commerce d'État, 2011

	Produit (code du SH)
	Entreprises

	Riz

10061011;  10061019;  10061091;  10061099;  10062010;  10062090;  10063010;  10063090;  10064010;  10064090
	COFCO Corporation;  et Jilin Grain Group Import & Export Co. Ltd.

	Maïs

10051000;  10059000;  11042300
	COFCO Corporation;  et Jilin Grain Group Import & Export Co. Ltd.

	Coton

52010000;  52030000
	Chinatex Cotton Import and Export Corporation;  Xinjiang Uygur Autonomous Region Cotton and Jute Import and Export Co.;  Xinjiang Nong Ken Import and Export Co.  Ltd.;  et China National Cotton Reserve Corporation

	Houille

27011100;  27011210;  27011290;  27011900;  27021000
	China National Coal Group Corporation;  Shanxi Coal Import and Export Group Co. Ltd;  Shenhua Group Corporation Ltd.;  et China Minmetals Corporation

	Huile brute

27090000
	SINOCHEM Corporation;  China International United Petroleum & Chemicals Co.;  et China National United Oil Co.

	Huile traitée

27101110;  27101120;  27101191;  27101199;  27101911;  27101912;  27101919;  27101921;  27101929;  27101991;  27101992;  27101993;  27111100
	SINOCHEM Corporation;  China International United Petroleum & Chemicals Co.;  China National United Oil Co.;  China National Offshore Oil Corporation;  et China National Aviation Fuel Group Corporation

	Minerais de tungstène et produits du tungstène

26110000;  26209910;  28418010;  28418040;  28259012;  28259019;  28259011;  28418020;  28418030;  28499020;  81011000;  81019400;  81019700
	Entreprises commerciales d'État énumérées dans la Circulaire Shang Mao Han n° 1131 de 2011 du MOFCOM

	Minerais d'antimoine et ouvrages en antimoine
26171010;  26171090;  26171000;  28258000;  81101010;  81101020;  81102000;  81109000
	Entreprises commerciales d'État énumérées dans la Circulaire Shang Mao Han n° 1131 de 2011 du MOFCOM

	Argent

71061011;  71061019;  71061021;  70161029;  71069110;  71069190;  71069210;  71069290
	Entreprises commerciales d'État énumérées dans l'Avis n° 44 de 2011 du MOFCOM

	Tabac

55020010;  24011010;  24011090;  24012010;  24012090;  24013000;  24021000;  24022000;  24029000;  24031000;  24039100;  24039900;  48131000;  48132000;  48139000;  56012210;  84781000;  84789000
	Entreprises commerciales d'État énumérées dans l'Avis n° 44 de 2001 du MOFTEC (http://www.mofcom.gov.cn/aarticle/b/c/ 200404/20040400210082.html)


Source:  Renseignements fournis par les autorités.

Tableau AIII.4

Taxe révisée sur les véhicules et les navires, 1er janvier 2012

	Articles assujettis à la taxe
	Unité fiscale
	Montant annuel normal de la taxe
	Notes

	Véhicules de tourisme (classés selon la cylindrée du moteur)
	1,0 l ou moins
	Par véhicule
	De 60 à 360 ¥
	Nombre de passagers autorisés:  9 ou moins

	
	Plus de 1,0 l à 1,6 l
	
	De 300 à 540 ¥
	

	
	Plus de 1,6 l à 2,0 l 
	
	De 360 à 660 ¥
	

	
	Plus de 2,0 l à 2,5 l
	
	De 660 à 1 200 ¥
	

	
	Plus de 2,5 l à 3,0 l
	
	De 1 200 à 2 400 ¥
	

	
	Plus de 3,0 l à 4,0 l
	
	De 2 400 à 3 600 ¥
	

	
	Plus de 4,0 l
	
	De 3 600 à 5 400 ¥
	

	Véhicules commerciaux
	Véhicules de tourisme
	Par véhicule
	De 480 à 1 440 ¥
	Nombre de passagers autorisés:  plus de 9, y compris pour les véhicules électriques

	
	Véhicules de transport de marchandises
	Par tonne – masse du véhicule complet en ordre de marche 
	De 16 à 120 ¥
	Y compris les semi‑remorques, les chariots trois roues, les camions de marchandises lents, etc.


	Remorques
	
	Par tonne – masse du véhicule complet en ordre de marche
	50% du montant de la taxe frappant les véhicules de transport de marchandises
	

	Autres véhicules
	Véhicules utilitaires
	Par tonne – masse du véhicule complet en ordre de marche
	De 16 à 120 ¥
	À l'exception des tracteurs

	
	Véhicules spéciaux à roues
	
	De 16 à 120 ¥
	

	Motocycles
	
	Par véhicule
	De 36 à 180 ¥
	

	Navires
	Navires motorisés
	Par tonne – tonnage net
	De 3 à 6 ¥
	Remorqueurs et péniches non motorisées – 50% du montant de la taxe frappant les navires motorisés

	
	Yachts 
	Par mètre 
– longueur de 
la coque
	De 600 à 2 000 ¥
	


Source:
Renseignements fournis par les autorités chinoises.

Tableau AIII.5

Droit d'accise (ou taxe à la consommation), 2010/11

	Produit
	2010/11

	Tabac
	

	Cigares
	36%

	Cigarettes:
	

	
Procédure pour la production
	

	
Cigarettes, si le prix du carton est supérieur à 70 ¥
	56% plus 0,003 ¥ par cigarette 

	
Cigarettes, si le prix du carton est inférieur à 70 ¥
	36% plus 0,003 ¥ par cigarette 

	
Procédure pour le commerce de gros
	5%

	Certains produits du tabac
	30%

	Boissons alcooliques et alcool
	

	White‑spirit distillé à partir de céréales, de pommes de terre ou de raisin
	20% plus 1 ¥ par kg 

	Vin de riz jaune
	240 ¥ par tonne

	Bière faite avec du malt, et d'une valeur au moins égale à 370 $EU la tonne
	250 ¥ par tonne

	Bière faite avec du malt, et d'une valeur inférieure à 370 $EU la tonne
	220 ¥ par tonne

	Autres boissons fermentées
	10%

	Alcool éthylique
	5%

	Certains cosmétiques (hormis les produits pour le soin de la peau)
	30%

	Bijoux précieux, perles, jadéites et pierres précieuses
	

	Bijoux en or, en argent et en platine et diamants
	5%

	Perles, jadéites et pierres précieuses
	10%

	Pétards et feux d'artifice
	15%

	Essence
	

	Essence auto et essence aviation (dont la teneur en plomb est supérieure à 0,013 grammes par litre)
	1,4 ¥ par litre

	Essence auto et essence aviation (dont la teneur en plomb est inférieure à 0,013 grammes par litre)
	1,0 ¥ par litre

	Carburant diesel
	0,8 ¥ par litre

	Kérosène aviation
	0,8 ¥ par litre 

	Naphtha
	1,0 ¥ par litre

	Solvant
	1,0 ¥ par litre

	Lubrifiants
	1,0 ¥ par litre

	Mazouts
	0,8 ¥ par litre

	Pneumatiques de véhicules automobiles
	3%

	Motocycles
	

	Dont la cylindrée est inférieure ou égale à 250 ml
	3%

	Dont la cylindrée est supérieure à 250 ml
	10%

	Véhicules automobiles
	

	Véhicules de tourisme comptant moins de neuf sièges
	

	‑
dont la cylindrée est inférieure à 1 000 ml
	1%

	‑
dont la cylindrée est supérieure à 1 000 ml mais inférieure à 1 500 ml
	3%

	‑
dont la cylindrée est supérieure à 1 500 ml mais inférieure à 2 000 ml
	5%

	‑
dont la cylindrée est supérieure à 2 000 ml mais inférieure à 2 500 ml
	9%

	‑
dont la cylindrée est supérieure à 2 500 ml mais inférieure à 3 000 ml
	12%

	‑
dont la cylindrée est supérieure à 3 000 ml mais inférieure à 4 000 ml
	25%

	‑
dont la cylindrée supérieure à 4 000 ml
	40%

	Véhicules de tourisme de taille moyenne ou légers destinés à un usage commercial
	5%

	Certains bateaux
	10%

	Certaines montres de luxe, d'un prix unitaire supérieur à 10 000 ¥
	20%

	Clubs et balles de golf et autre matériel pour le golf
	10%

	Plancher en bois
	5%

	Baguettes jetables
	5%


Source:
Renseignements fournis par les autorités chinoises.
Tableau AIII.6

Situation de certaines mesures d'assistance du gouvernement central chinois depuis 2005, telles qu'elles sont stipulées dans les lois, règlements, règles et circulaires pertinents, mars 2012

	Mesures
	Incitations
	Situation du programme sur la base des lois, règlements, règles, circulaires ou notifications de l'OMC pertinents

	1) Mesures notifiées par la Chine en octobre 2011
	
	

	a) Aide au secteur de l'énergie et aux initiatives de protection de l'environnement

	Actuellement en vigueur
	
	

	Mesures fiscales préférentielles en faveur des entreprises de haute technologie
	Traitement fiscal préférentiel 
	Du 1er janvier 2008 à ce jour

	Mesures fiscales préférentielles en faveur des projets d'infrastructures publiques bénéficiant d'une aide particulière de l'État 
	Traitement fiscal préférentiel
	Du 1er janvier 2008 à ce jour

	Mesures fiscales préférentielles en faveur des projets portant sur la protection de l'environnement et la conservation de l'eau et de l'énergie
	Traitement fiscal préférentiel
	Du 1er janvier 2008 à ce jour

	Traitement fiscal préférentiel applicable aux matériaux de construction obtenus grâce à une utilisation intégrée des ressources
	Traitement fiscal préférentiel
	Du 1er janvier 2008 à ce jour

	Mesures fiscales préférentielles en faveur du Mécanisme pour un développement propre
	Traitement fiscal préférentiel
	Du 1er janvier 2007 à ce jour

	Supprimées
	
	

	Mesures fiscales préférentielles en faveur des entreprises qui recyclent les déchets
	Traitement fiscal préférentiel
	Supprimé le 31 décembre 2007

	Traitement fiscal préférentiel applicable aux produits obtenus grâce à une utilisation intégrée des ressources
	Traitement fiscal préférentiel
	Supprimé le 30 juin 2008

	Traitement fiscal préférentiel applicable aux matériaux de construction obtenus grâce à une utilisation intégrée des ressources
	Traitement fiscal préférentiel
	Supprimé le 31 décembre 2008

	Traitement fiscal préférentiel applicable aux ressources renouvelables
	Traitement fiscal préférentiel
	Supprimé le 31 décembre 2008

	Aide spéciale pour l'industrialisation de l'équipement pour la fabrication d'énergie éolienne
	Dotation financière
	Supprimé le 31 décembre 2009

	b) Aide aux petites et moyennes entreprises
	
	

	Actuellement en vigueur
	
	

	Aide aux PME technologiques pour encourager l'innovation technologique 
	Dotation financière
	Du 1er janvier 1999 à ce jour

	Fonds pour le développement des PME
	Dotation financière
	Du 1er janvier 2004 à ce jour

	Aide spéciale pour la mise en place d'un système de services aux PME
	Dotation financière
	Du 1er janvier 2003 à ce jour

	Aide à la prospection du marché international accordée aux PME
	Dotation financière
	Du 1er janvier 2001 à ce jour

	Mesures fiscales préférentielles en faveur des entreprises qui réalisent peu de bénéfices
	Traitement fiscal préférentiel
	Du 1er janvier 2008 à ce jour

	Supprimées
	
	

	Mesures fiscales préférentielles en faveur des entreprises communales
	Traitement fiscal préférentiel
	Supprimé le 31 décembre 2007

	c) Aide à la recherche‑développement, à des branches de production spécifiques et au développement industriel

	Actuellement en vigueur
	
	

	Mesures fiscales préférentielles en faveur des activités de recherche‑développement des entreprises
	Traitement fiscal préférentiel
	Du 1er janvier 2008 à ce jour

	Mesures fiscales préférentielles en faveur des entreprises qui assurent le transfert de technologies
	Traitement fiscal préférentiel
	Du 1er janvier 2008 à ce jour

	Aide à la recherche‑développement pour les technologies industrielles
	Dotation financière
	Du 1er janvier 2002 à ce jour

	Aide pour la promotion du développement coordonné du commerce extérieur et des relations économiques entre régions
	Dotation financière
	Du 1er janvier 2000 à ce jour

	Subvention pour la mise au rebut des véhicules
	Dotation financière
	Du 1er janvier 2002 à ce jour

	Mesures fiscales préférentielles en faveur de l'industrie des circuits intégrés
	Traitement fiscal préférentiel
	Du 1er juillet 2000 à ce jour

	Aide pour la recherche‑développement en faveur de l'industrie des circuits intégrés
	Dotation financière
	Du 1er juin 2005 à ce jour 

	Aide pour le développement du secteur de l'informatique
	Dotation financière
	Du 1er janvier 1986 à ce jour

	Aide à la recherche‑développement dans le domaine de la technologie de pointe pour le secteur de l'emballage
	Dotation financière
	Du 1er janvier 2005 à ce jour

	Supprimées
	
	

	Mesures fiscales préférentielles en faveur des activités de recherche‑développement des entreprises
	Traitement fiscal préférentiel 
	Supprimé le 31 décembre 2007

	Mesures fiscales préférentielles en faveur des entreprises qui assurent le transfert de technologies
	Traitement fiscal préférentiel 
	Supprimé le 31 décembre 2007

	Exonération de droits de douane et de la TVA à l'importation pour les technologies et les équipements importés
	Traitement fiscal préférentiel 
	Supprimé le 31 décembre 2008

	Mesures fiscales préférentielles en faveur des entreprises de technologie de pointe à participation étrangère
	Traitement fiscal préférentiel 
	Supprimé le 31 décembre 2007a

	Mesures fiscales préférentielles en faveur des entreprises à participation étrangère reconnues comme étant des entreprises de haute technologie établies dans les zones de développement industriel d'État des hautes technologies
	Traitement fiscal préférentiel 
	Supprimé le 31 décembre 2007a

	Mesures fiscales préférentielles en faveur des entreprises reconnues comme étant des entreprises de haute technologie établies dans les zones de développement industriel d'État des hautes technologies
	Traitement fiscal préférentiel 
	Supprimé le 31 décembre 2007a

	Aide pour l'optimisation de la structure des importations et des exportations des produits électriques et mécaniques et des produits de haute technologie
	Dotation financière
	Supprimé le 31 décembre 2008

	Mesures fiscales préférentielles en faveur des instituts de recherche scientifique en cours de transformation
	Traitement fiscal préférentiel
	Supprimé le 31 décembre 2007a

	Aide pour la promotion du commerce des produits de l'agriculture, de l'industrie légère et de l'industrie textile
	Dotation financière
	Supprimé le 31 décembre 2008

	Mesures fiscales préférentielles en faveur des entreprises à participation étrangère et des entreprises étrangères ayant des établissements ou des locaux en Chine, qui mènent des activités de production ou des activités commerciales et qui achètent des équipements d'origine nationale
	Traitement fiscal préférentiel 
	Supprimé le 31 décembre 2007

	Mesures fiscales préférentielles en faveur des entreprises nationales qui achètent des équipements d'origine nationale à des fins de modernisation technologique
	Traitement fiscal préférentiel 
	Supprimé le 31 décembre 2007

	Traitement fiscal préférentiel pour le cuivre
	Traitement fiscal préférentiel 
	Supprimé le 31 décembre 2005

	Traitement fiscal préférentiel applicable aux pièces moulées et forgées
	Traitement fiscal préférentiel 
	Supprimé le 31 décembre 2008

	Traitement fiscal préférentiel applicable aux produits de matriçage
	Traitement fiscal préférentiel 
	Supprimé le 31 décembre 2008

	Traitement fiscal préférentiel applicable aux machines‑outils à commande numérique
	Traitement fiscal préférentiel 
	Supprimé le 31 décembre 2008

	d) IED et aides régionales
	
	

	Actuellement en vigueur
	
	

	Mesures fiscales préférentielles dans les régions de l'ouest
	Traitement fiscal préférentiel
	En vigueur pour les secteurs énumérés dans le Catalogue des secteurs encouragés dans le centre et l'ouest de la Chine

Les autres mesures ont été supprimées avant le 1er janvier 2011.

	Supprimées
	
	

	Mesures fiscales préférentielles en faveur des entreprises à participation étrangère
	Traitement fiscal préférentiel 
	Supprimé le 31 décembre 2007 

	Mesures fiscales préférentielles en faveur des entreprises exportatrices à participation étrangère
	Traitement fiscal préférentiel 
	Supprimé le 31 décembre 2007

	Mesures fiscales préférentielles en faveur des entreprises à participation étrangère opérant dans les secteurs de l'agriculture, de la sylviculture ou de l'élevage et les entreprises à participation étrangère établies dans des régions isolées sous‑développées
	Traitement fiscal préférentiel 
	Supprimé le 31 décembre 2007

	Mesures fiscales préférentielles en faveur des entreprises à participation étrangère réalisant des projets d'infrastructures dans les secteurs de l'énergie et des transports
	Traitement fiscal préférentiel
	Supprimé le 31 décembre 2007a

	Mesures fiscales préférentielles en faveur des coentreprises à capitaux chinois et étrangers actives dans la construction de ports et de docks
	Traitement fiscal préférentiel 
	Supprimé le 31 décembre 2007a

	Mesures fiscales préférentielles en faveur des entreprises à participation étrangère établies dans les villes frontalières
	Traitement fiscal préférentiel 
	Supprimé le 31 décembre 2007

	Mesures fiscales préférentielles en faveur des entreprises à participation étrangère établies dans les zones économiques spéciales (à l'exclusion de la région de Shanghai Pudong)
	Traitement fiscal préférentiel 
	Supprimé le 31 décembre 2007a

	Mesures fiscales préférentielles en faveur des entreprises à participation étrangère établies dans les régions économiques côtières ouvertes ou dans les zones de développement économique et technologique
	Traitement fiscal préférentiel 
	Supprimé le 31 décembre 2007a

	Mesures fiscales préférentielles en faveur des entreprises à participation étrangère établies dans la région de Pudong (Shanghai)
	Traitement fiscal préférentiel 
	Supprimé le 31 décembre 2007a

	Mesures fiscales préférentielles en faveur des entreprises à participation étrangère établies dans la zone économique des Trois Gorges (Yangtze)
	Traitement fiscal préférentiel 
	Supprimé le 31 décembre 2007a

	Mesures fiscales préférentielles en faveur des entreprises dans le nouveau secteur Binhai de Tianjin
	Traitement fiscal préférentiel 
	Supprimé le 31 décembre 2007

	Mesures fiscales préférentielles en faveur des entreprises établies dans les régions touchées par la pauvreté
	Traitement fiscal préférentiel 
	Supprimé le 31 décembre 2007

	e) Aide à l'agriculture et à la sylviculture
	
	

	Actuellement en vigueur
	
	

	Mesures fiscales préférentielles en faveur des entreprises réalisant des projets de transformation préliminaire des produits de l'agriculture, de la sylviculture, de l'élevage et de la pêche
	Traitement fiscal préférentiel
	Du 1er janvier 2008 à ce jour

	Aide aux coopératives agricoles spécialisées
	Dotation financière
	Du 1er janvier 2003 à ce jour

	Fonds destinés à subventionner la formation de la main‑d'œuvre rurale migrante
	Dotation financière
	Du 1er janvier 2004 à ce jour

	Aide à la vulgarisation des techniques agricoles
	Dotation financière
	Du 1er janvier 1999 à ce jour

	Subvention pour la transformation des techniques agricoles
	Dotation financière
	Du 1er janvier 2001 à ce jour

	Subventions pour favoriser l'emploi de semences de cultures améliorées
	Dotation financière
	Du 1er janvier 2002 à ce jour

	Subvention pour l'achat de machines et d'outils agricoles
	Dotation financière
	Du 1er janvier 1999 à ce jour

	Subventions globales pour les intrants agricoles
	Dotation financière
	Du 1er janvier 2006 à ce jour

	Subventions directes aux agriculteurs
	Dotation financière
	Du 1er janvier 2004 à ce jour

	Fonds pour le développement global de l'agriculture
	Dotation financière
	Du 1er janvier 1988 à ce jour

	Traitement fiscal préférentiel applicable aux produits importés pour remplacer la culture du pavot
	Traitement fiscal préférentiel
	Du 1er janvier 2000 à ce jour

	Prêts bonifiés pour les systèmes d'irrigation agricole économes en eau
	Dotation financière
	Du 1er janvier 1997 à ce jour

	Subventions destinées aux projets de construction nationaux axés sur la conservation de l'eau et des sols
	Dotation financière
	Du 1er janvier 1983 à ce jour

	Subvention pour la prévention et la lutte contre les parasites et les maladies dans le secteur forestier
	Dotation financière
	Du 1er janvier 1980 à ce jour

	Subvention pour le semis de graminées par avion
	Dotation financière
	Du 1er janvier 1984 à ce jour

	Mesures fiscales préférentielles en faveur des entreprises qui détiennent des réserves de céréales ou d'huiles
	Traitement fiscal préférentiel 
	Du 1er janvier 1999 à ce jour

	Mesures fiscales préférentielles applicables aux céréales fournies à titre d'aide et aux céréales fournies à titre d'aide en cas de catastrophe, aux céréales fournies à titre de compensation pour l'abandon des terres cultivées au profit des forêts et des herbages et aux rations de céréales destinées aux migrants venant des zones du réservoir
	Traitement fiscal préférentiel 
	Du 1er août 1999 à ce jour

	Supprimées
	
	

	Mesures fiscales préférentielles applicables aux importations de graines (semis), de reproducteurs (volatiles), d'alevins (espèces) et d'animaux et de plantes sauvages conservés sans but lucratif pour la reproduction/multiplication pendant le "onzième Plan quinquennal"
	Traitement fiscal préférentiel
	Supprimé le 31 décembre 2010 

	Mesures fiscales préférentielles applicables aux importations de l'Office chinois des céréales aux fins de la rotation des réserves de céréales
	Traitement fiscal préférentiel
	Supprimé le 31 décembre 2008

	Aide pour l'industrialisation de l'agriculture et la transformation des produits agricoles
	Dotation financière
	Supprimé le 31 décembre 2008

	Mesures fiscales préférentielles en faveur des grandes entreprises qui s'occupent de l'industrialisation de l'agriculture
	Traitement fiscal préférentiel 
	Supprimé le 31 décembre 2007

	Mesures fiscales préférentielles en faveur des entreprises opérant dans le secteur forestier
	Traitement fiscal préférentiel 
	Supprimé le 31 décembre 2007

	Mesures fiscales préférentielles en faveur du secteur de la volaille
	Traitement fiscal préférentiel 
	Supprimé le 31 décembre 2006

	Prêts bonifiés en faveur du secteur de la volaille
	Dotation financière
	Supprimé le 31 décembre 2006

	Mesures fiscales préférentielles applicables aux importations de graines (semis), de reproducteurs (volatiles), d'alevins (espèces) et d'animaux et de plantes sauvages conservés sans but lucratif pour la reproduction/multiplication pendant le "dixième Plan quinquennal"
	Traitement fiscal préférentiel
	Supprimé le 31 décembre 2005

	Aide à la formation des jeunes agriculteurs dans les domaines scientifique et technique
	Dotation financière
	Supprimé le 31 décembre 2008

	2) Renseignements d'autres sources officielles et publiquesb
	
	

	a) Aide au secteur de l'énergie et aux initiatives de protection de l'environnement

	Actuellement en vigueur
	
	

	Montant total de l'achat d'électricité produite à partir d'énergies renouvelables
	Garantie des pouvoirs publics 
	Entré en vigueur le 1er septembre 2007 

	Majoration des tarifs de l'électricité produite à partir d'énergies renouvelables
	Dons et autres aides financières de l'État
	Entré en vigueur le 11 janvier 2007

	Projet expérimental Golden Sun 
	Dons et autres aides financières de l'État
	Entré en vigueur le 16 juillet 2009

	Projet expérimental sur les applications optoélectroniques dans la construction
	Dons et autres aides financières de l'État
	Entré en vigueur le 23 mars 2009

	Recyclage et utilisation des pailles et tiges pour la production d'énergie
	Dons et autres aides financières de l'État
	Entré en vigueur le 30 octobre 2008

	Promotion des produits à haut rendement et économes en énergie
	Dons et autres aides financières de l'État
	Entré en vigueur le 18 mai 2009

	b) Aide à la recherche‑développement, à des branches de production spécifiques et au développement industriel 

	Actuellement en vigueur
	
	

	Fonds pour le développement du commerce extérieur
	Dons et autres aides financières de l'État
	Entré en vigueur le 20 février 1996

	Promotion des automobiles utilisant les énergies nouvelles et économes en énergie
	Dons et autres aides financières de l'État
	Entré en vigueur le 26 mai 2010

	Appareils ménagers en faveur des habitants des campagnes
	Dons et autres aides financières de l'État
	Entré en vigueur le 1er décembre 2007

	Supprimées
	
	

	Automobiles en faveur des habitants des campagnes
	Dons et autres aides financières de l'État
	Supprimé le 1er janvier 2011


a
Le programme a pris fin le 31 décembre 2007, mais pour les entreprises admissibles enregistrées avant le 16 mars 2007 la préférence a été maintenue pendant une période de transition de cinq ans au titre de l'antériorité.
b
Le Secrétariat a identifié les mesures concernées à partir de différentes sources;  il n'est pas en mesure de vérifier leur existence ou leur ampleur.

Source:
Documents de l'OMC G/SCM/N/155/CHN et G/SCM/N/186/CHN du 21 octobre 2011, et G/SCM/Q2/CHN/42 du 11 octobre 2011;  divers règlements, lois, règles et circulaires de la Chine;  et autres sources officielles et publiques.

Tableau AIII.7

Participation de la Chine aux conventions internationales sur les droits de propriété intellectuelle, 2011

	Convention
	Situation
	Date d'adhésion

	Convention de Berne pour la protection des œuvres littéraires et artistiques
	En vigueur
	15 octobre 1992

	Traité de Budapest sur la reconnaissance internationale du dépôt des micro‑organismes aux fins de la procédure en matière de brevets
	En vigueur
	1er juillet 1995

	Convention instituant l'OMPI
	En vigueur
	3 juin 1980

	Convention pour la protection des producteurs de phonogrammes contre la reproduction non autorisée de leurs phonogrammes
	En vigueur
	30 avril 1993

	Convention internationale pour la protection des obtentions végétales (Convention UPOV)
	En vigueur
	23 avril 1999

	Arrangement de Locarno instituant une classification internationale pour les dessins et modèles industriels
	En vigueur
	19 septembre 1996

	Arrangement de Madrid concernant l'enregistrement international des marques
	En vigueur
	4 octobre 1989

	Protocole relatif à l'arrangement de Madrid concernant l'enregistrement international des marques
	En vigueur
	1er décembre 1995

	Arrangement de Nice concernant la classification internationale des produits et des services aux fins de l'enregistrement des marques
	En vigueur
	9 août 1994

	Convention de Paris pour la protection de la propriété industrielle
	En vigueur
	19 mars 1985

	Traité de coopération en matière de brevets
	En vigueur
	1er janvier 1994

	Traité de Singapour
	Signature
	

	Arrangement de Strasbourg concernant la classification internationale des brevets
	En vigueur
	19 juin 1997

	Traité sur le droit des marques (TLT) 
	Signature
	

	Traité de Washington sur la propriété intellectuelle en matière de circuits intégrés
	Signature
	

	Traité de l'OMPI sur le droit d'auteur
	En vigueur
	9 juin 2007

	Traité de l'OMPI sur les interprétations et exécutions et les phonogrammes
	En vigueur
	9 juin 2007


Source:
Renseignements en ligne de l'OMPI.  Adresse consultée:  http://www.wipo.int/treaties/fr/ShowResults.jsp?country_id=38C& start_year=ANY&end_year=ANY&search_what=C&treaty_all=ALL.

Tableau AIV.1

Résumé des régimes commerciaux appliqués aux services de transport maritime

	Sous‑secteursa
	AGCS
	Accords de libre‑échange
	Autre traitement préférentiel
	Régime appliqué

	11.A.a Transport [international] de voyageurs
CPC 7211
	1) et 2) Néant

3) a) Établissement d'une compagnie pour battre pavillon chinois:  coentreprise, avec une participation étrangère limitée à 49%;  le président du conseil d'administration et le directeur général de la coentreprise doivent être désignés par la partie chinoise.

3) b) Autres formes de présence commerciale:

Non consolidé

4) a) et b)b Non consolidé, sauf comme indiqué sous engagements horizontaux
	CHN‑NZL, CHN‑SGP, CHN‑PAK, CHN‑PER:  identique aux engagements au titre de l'AGCS

CHN‑CHL:  incorporation d'engagements de l'AGCS par référence

CHN‑ASEAN:  pas d'engagements explicites

CEPA HKG, CEPA MAC:  entreprises contrôlées à 100% pour "autres formes de présence commerciale"
	‑ Une seule exemption de l'obligation NPF dont les bénéficiaires ne sont pas spécifiés, selon laquelle "les parties concernées peuvent, par accord bilatéral, établir des entités pour exercer les activités usuelles en Chine, sous forme soit de coentreprises, soit de filiales à capital entièrement étranger, sous réserve des lois chinoises relatives aux coentreprises et aux entreprises à capital étranger, pour des navires détenus ou exploités par des transporteurs des parties concernées"
	‑ Cabotage réservé aux compagnies à capital entièrement chinois dont la flotte bat pavillon de la Chine.  Pas de dérogation accordée à ce jour

‑ Établissement d'une compagnie pour battre pavillon chinois:  conformément aux engagements au titre de l'AGCS (consolidation de statu quo)

‑ Autres formes de présence commerciale:  filiales à capital entièrement étranger autorisées et nombreuses, mais limitées aux ports

‑ Traitement national des programmes de subventions et fonds de cession‑bail dans le secteur du transport maritime

	11.A.b Transport [international] de marchandises
CPC 7212
	1) et 2) Services de ligne, transport en vrac et autres, néant

3) a) Établissement d'une compagnie pour battre pavillon chinois:  coentreprise, avec une participation étrangère limitée à 49%;  le président du conseil d'administration et le directeur général de la coentreprise doivent être désignés par la partie chinoise.

3) b) Autres formes de présence commerciale:

Non consolidé
	CHN‑NZL, CHN‑SGP, CHN‑PAK, CHN‑PER:  identique aux engagements au titre de l'AGCS

CHN‑CHL:  incorporation d'engagements de l'AGCS par référence

CHN‑ASEAN:  pas d'engagements explicites

CEPA HKG, CEPA MAC:

‑ "autorisés à utiliser des navires de ligne pour déplacer librement les conteneurs vides qu'ils détiennent ou louent entre les ports de la Chine continentale, pour autant que les formalités douanières aient été menées à bien"

‑ Entreprises contrôlées à 100% pour "autres formes de présence commerciale"
	‑ Une seule exemption de l'obligation NPF dont les bénéficiaires ne sont pas spécifiés, selon laquelle "les parties concernées peuvent, par accord bilatéral, établir des entités pour exercer les activités usuelles en Chine, sous forme soit de coentreprises, soit de filiales à capital entièrement étranger, sous réserve des lois chinoises relatives aux coentreprises et aux entreprises à capital étranger, pour des navires détenus ou exploités par des transporteurs des parties concernées"

‑ Signataire du Code de conduite des conférences maritimes de l'ONU

‑ Accords de répartition des cargaisons avec l'Algérie, l'Argentine, le Bangladesh, le Brésil, les États‑Unis, la République démocratique du Congo (Zaïre) et la Thaïlande
	‑ Cabotage réservé aux compagnies à capital entièrement chinois dont la flotte bat pavillon de la Chine, y compris s'agissant de l'acheminement ultérieur de marchandises internationales (relais international) et du transport de conteneurs vides

‑ Établissement d'une compagnie pour battre pavillon chinois:  conformément aux engagements au titre de l'AGCS (consolidation de statu quo)

‑ Autres formes de présence commerciale:  filiales à capital entièrement étranger autorisées et nombreuses

‑ Ni la clause du Code de conduite des conférences maritimes de l'ONU relative à la répartition des cargaisons, ni les clauses bilatérales concernant les parts de cargaison réservées (voir la colonne ci‑contre) ne sont appliquées.

‑ Pas de parts de cargaison réservées unilatéralement (concernant notamment l'aide alimentaire et les cargaisons financées par l'EXIM Bank)

‑ Traitement national des programmes de subventions et fonds de cession‑bail dans le secteur du transport maritime 

	11.A.c Location de navires avec équipage
CPC 7213 
	Pas d'engagements 
	Pas d'engagements
	
	Lorsqu'une compagnie chinoise loue un navire de nationalité étrangère en coque nue, le certificat de nationalité originel est suspendu ou annulé et le bureau chinois d'immatriculation des navires délivre un certificat d'immatriculation sur le registre des affrètements coque nue, ainsi qu'un certificat temporaire de nationalité chinoise.  Lorsqu'un navire de nationalité chinoise est loué en coque nue à l'étranger, le bureau chinois d'immatriculation des navires suspend ou annule sa nationalité chinoise et délivre un certificat d'immatriculation sur le registre des affrètements coque nue.

Conformément à l'article 12 du Règlement sur les équipages de la République populaire de Chine, le capitaine et les membres de l'équipage de rang supérieur d'un navire doivent être des ressortissants chinois.

Le recrutement d'un étranger en tant que membre de l'équipage de rang supérieur doit être approuvé par l'Administration maritime nationale.

	11.A.d Maintenance et réparation de navires
CPC 8868* 
	Pas d'engagements
	Pas d'engagements
	
	Pas de restrictions appliquées

	11.A.e Services de poussage et de remorquage
CPC 7214 
	Pas d'engagements
	Pas d'engagements
	
	Réservé aux compagnies à capital entièrement chinois dont la flotte bat pavillon de la Chine dans le cadre du cabotage.  Toutefois, certains ports comptent des actionnaires étrangers, ce qui implique l'existence de certains investissements étrangers dans le secteur des services de poussage et de remorquage. 

	11.A.f Services annexes des transports maritimes
CPC 745*c
	Pas d'engagements
	Pas d'engagements
	
	CPC 74510 (services d'exploitation des ports et voies navigables):  pas de restriction quant au nombre ou à la nature des compagnies

CPC 7452 (services de pilotage et d'accostage):  lorsqu'un service public de pilotage est établi dans un port, le nombre de fournisseurs de services de remorquage est limité.

CPC 74530 (services d'aide à la navigation):  fournis par les pouvoirs publics chinois

	
	
	
	
	CPC 74540 (services de sauvetage):  pour procéder au sauvetage de navires coulés ou d'objets ayant une valeur commerciale dans les eaux côtières de la Chine, une compagnie étrangère doit signer un contrat de sauvetage conjoint avec une entreprise de sauvetage chinoise ou établir une coopérative de sauvetage sino‑étrangère avec une entreprise de sauvetage chinoise.  Aucune participation étrangère n'est autorisée lorsque les propriétaires des navires et des objets coulés procèdent eux‑mêmes au sauvetage, qu'ils invitent des entreprises de sauvetage à effectuer le sauvetage dans les eaux côtières chinoises, ou que le sauvetage concerne des armes et des navires de guerre coulés ayant une grande valeur militaire, ou des navires et des objets coulés reconnus comme des reliques culturelles.

	Manutention des cargaisons maritimes
	1) Non consolidé*

2) Néant

3) Seules sont autorisées les coentreprises à participation étrangère majoritaire.
	CHN‑NZL, CHN‑SGP, CHN‑PAK, CHN‑PER:  identique aux engagements au titre de l'AGCS

CHN‑CHL:  incorporation d'engagements de l'AGCS par référence

CHN‑ASEAN:  pas d'engagements explicites

CEPA HKG, CEPA MAC:  entreprises contrôlées à 100%
	
	Filiales à capital entièrement étranger autorisées et nombreuses 

	Entreposage et magasinage [maritime]
	Voir le tableau sur les services auxiliaires pour tous les modes de transport.
	Voir le tableau ci‑dessous sur les services auxiliaires pour tous les modes de transport.
	Voir le tableau sur les services auxiliaires pour tous les modes de transport.
	Voir le tableau sur les services auxiliaires pour tous les modes de transport.

	Services de dédouanement [maritime]
	1) Non consolidé*

2) Néant

3) Seules sont autorisées les coentreprises à participation étrangère majoritaire.
	CHN‑NZL, CHN‑SGP, CHN‑PAK, CHN‑PER:  identique aux engagements au titre de l'AGCS

CHN‑CHL:  incorporation d'engagements de l'AGCS par référence

CHN‑ASEAN:  pas d'engagements explicites
	
	Les coentreprises à participation étrangère majoritaire au capital sont autorisées, sauf dans le cas de Hong Kong et de Macao où les entreprises contrôlées à 100% sont admises.

	
	
	CEPA HKG, CEPA MAC:  les entreprises à capital entièrement étranger peuvent exploiter des dépôts et des centres de conteneurs aux fins du transport international, ou fournir des services d'agence maritime pour les navires détenus ou exploités par leurs sociétés mères, s'agissant notamment du dédouanement et de l'attestation de vérification.
	
	

	Centres et dépôts de conteneurs (y compris les dépôts de conteneurs à l'intérieur des terres)
	1) Non consolidé*

2) Néant

3) Seules sont autorisées les coentreprises à participation étrangère majoritaire. 
	CHN‑NZL, CHN‑SGP, CHN‑PAK, CHN‑PER:  identique aux engagements au titre de l'AGCS

CHN‑CHL:  incorporation d'engagements de l'AGCS par référence

CHN‑ASEAN:  pas d'engagements explicites

CEPA HKG, CEPA MAC:  filiales à capital entièrement étranger 
	
	Filiales à capital entièrement étranger autorisées et nombreuses

	Services des agences maritimes
	1) et 2) Néant

3) Uniquement des coentreprises dont la participation étrangère est limitée à 49%
	CHN‑NZL, CHN‑SGP, CHN‑PAK, CHN‑PER:  identique aux engagements au titre de l'AGCS

CHN‑CHL:  incorporation d'engagements de l'AGCS par référence

CHN‑ASEAN:  pas d'engagements explicites
	
	Classés dans la catégorie des "activités soumises à restriction" dans le catalogue indicatif 2011 aux fins de l'investissement, avec la mention "la majorité des parts devraient être détenues par des Chinois"

‑ Coentreprises à capitaux ou contractuelles dont la participation est limitée à 49%, sauf pour Hong Kong et Macao (voir la colonne "Accords de libre‑échange")

	
	
	CEPA HKG, CEPA MAC:  les compagnies de navigation à capital entièrement étranger peuvent fournir des services quotidiens d'agence pour le transport maritime entre Hong Kong et les ports de catégorie II de la province de Guangdong, assurés par des navires de Chine continentale loués par leurs sociétés mères.  Dans les entreprises fournissant
	
	

	
	
	des services publics d'agence maritime pour compte de tiers, la partie chinoise/de Chine continentale doit toujours détenir la majorité des parts.
	
	

	Services de transitaires [maritimes] 
	Voir le tableau sur les services auxiliaires pour tous les modes de transport.
	Voir le tableau sur les services auxiliaires pour tous les modes de transport.
	Voir le tableau sur les services auxiliaires pour tous les modes de transport.
	Voir le tableau sur les services auxiliaires pour tous les modes de transport.

	Accès et recours aux services portuairesd suivant des modalités et à des conditions raisonnables et non discriminatoires
	Engagements additionnels pour l'ensemble des 9 services
	CHN‑NZL, CHN‑SGP, CHN‑PAK, CHN‑PER:  identique aux engagements au titre de l'AGCS

CHN‑CHL:  incorporation d'engagements de l'AGCS par référence

CHN‑ASEAN, CEPA HKG, CEPA MAC:  pas d'engagements explicites 
	
	‑ Pilotage obligatoire pour les navires étrangers et traitement national des droits de pilotage

‑ Conformément aux dispositions pertinentes du Règlement intérimaire de la République populaire de Chine relatif à la taxe sur le tonnage des navires, un taux de taxation préférentiel s'applique aux navires de pays ou de régions qui ont signé avec la Chine un traité ou un accord comprenant des articles relatifs au traitement NPF des taxes sur les navires.

	Accès et recours aux services de transport multimodale
	Pas d'engagements additionnels
	Pas d'engagements additionnels
	
	Pas de restrictions sur la location ou l'affrètement de camions, de wagons de chemin de fer, de navires ou de barges, et tout matériel connexe, afin d'assurer l'acheminement ultérieur de marchandises pour lesquelles il y a eu transport maritime international, ni sur l'accès et le recours à ces formes de services de transport pour fournir des services de transport multimodal

	Services sui generis 
	Pas d'engagements
	CEPA HKG, CEPA MAC:  les entreprises à capital entièrement étranger peuvent fournir des services d'approvisionnement de navires, de location de conteneurs, d'inspection des navires de remorquage et de gestion et d'affrètement de navires (seulement entre Hong Kong ou Macao et la province de Guangdong pour ce dernier point).
	
	‑ Les entreprises à capital entièrement étranger sont autorisées à fournir des services courants pour les navires détenus ou exploités par l'investisseur.

‑ Coentreprises à capitaux ou contractuelles dont la participation est limitée à 49% pour les services internationaux de gestion de navires


a
Combinaison de la CPC et de la classification du modèle de liste sur les transports maritimes.

b
C'est‑à‑dire 4 a) l'équipage, et 4 b) le personnel indispensable employé dans le cadre de la présence commerciale telle qu'elle est définie sous le mode 3) b) ci‑dessus.

c
C'est‑à‑dire l'exploitation des ports et voies navigables, les services de pilotage et d'accostage, les services d'aide à la navigation, les services de sauvetage et de renflouement et d'autres services comprenant le nettoyage, la désinfection, la fumigation et la destruction de parasites.

d
Plus précisément:  1) pilotage, 2) remorquage et traction, 3) embarquement de provisions, de combustibles et d'eau, 4) collecte des ordures et évacuation des eaux de déballastage, 5) services techniques portuaires, 6) aides à la navigation, 7) services opérationnels à terre, indispensables à l'exploitation des navires, notamment communications, services d'eau et d'électricité, 8) installations pour réparations en cas d'urgence, et 9) services d'ancrage et d'accostage.

e
Plus précisément:  possibilité de louer ou d'affréter des camions, des wagons de chemin de fer, des navires ou des barges, et tout matériel connexe, afin d'assurer l'acheminement ultérieur de marchandises pour lesquelles il y a eu transport maritime international, ou possibilité d'avoir accès à ces formes de services de transport et de les utiliser pour fournir des services de transport multimodal.

Note:
CPC est l'abréviation de la Classification centrale provisoire de produits de l'ONU.  Les restrictions concernant le traitement national ne sont indiquées que dans la mesure où elles diffèrent des restrictions à l'accès aux marchés ou s'il s'agit de restrictions spécifiques.  Les engagements relatifs au mode 4 ne sont indiqués que s'ils diffèrent de la mention usuelle "Non consolidé, sauf comme indiqué sous engagements horizontaux".  Les indications ont parfois dû être résumées pour être insérées dans les tableaux, mais leur contenu a été préservé et leur texte vérifié par le Membre concerné.  "Non consolidé*" signifie que la consolidation est techniquement irréalisable.  Une rubrique de la Classification suivie d'un astérisque (par exemple CPC 51310*) signifie une "partie de" cette rubrique, sauf indication contraire explicite.  La nomenclature utilisée dans la première colonne du tableau est tirée du document de l'OMC MTN.GNS/W/120.

Source:
Compilation du Secrétariat de l'OMC.

Tableau AIV.2

Résumé des régimes commerciaux appliqués au transport par les voies navigables intérieures

	Sous‑secteurs
	AGCS
	Accords de libre‑échange 1):  ASEAN‑Chine;  Chili‑Chine;  CEPA Macao, Chine‑Chine;  CEPA Hong Kong, Chine‑Chine
	Accords de libre‑échange 2):  Pakistan‑Chine;  Pérou‑Chine;  Singapour‑Chine;  Nouvelle‑Zélande‑Chine
	Régime appliqué

	11.B.a:  Transport de voyageurs
	Pas d'engagements
	Pas d'engagements
	Pas d'engagements
	Réservé aux compagnies à capital entièrement chinois dont la flotte bat pavillon de la Chine;  contrats de restauration possibles pour les services de croisière

	11.B.b:  Transport de marchandises
	1) Seule est autorisée la fourniture de services de transport maritime internationaux dans les ports ouverts aux navires étrangers.

2) Pas de restrictions

3) Non consolidé

4) Non consolidé, sauf comme indiqué sous engagements horizontaux
	Pas d'engagements explicites
	1) Seule est autorisée la fourniture de services de transport maritime internationaux dans les ports ouverts aux navires étrangers.

2) Néant

3) Non consolidé

4) Non consolidé, sauf comme indiqué sous engagements horizontaux
	‑ Réservé aux compagnies à capital entièrement chinois dont la flotte bat pavillon de la Chine

‑ La fourniture de services de transport maritime internationaux dans les ports ouverts aux navires étrangers est autorisée.

‑ Pas de restrictions sur la consommation à l'étranger ni sur l'accès et le recours aux services de barges

	11.B.c:  Location de navires avec équipage
	Pas d'engagements
	Pas d'engagements
	Pas d'engagements
	Restrictions des activités exercées par des entreprises à capitaux étrangers ou par des navires étrangers

	11.B.d:  Maintenance et réparation de navires
	Pas d'engagements
	Pas d'engagements
	Pas d'engagements
	Restrictions des activités exercées par des entreprises à capitaux étrangers ou par des navires étrangers

	11.B.e:  Services de poussage et de remorquage
	Pas d'engagements
	Pas d'engagements
	Pas d'engagements
	Restrictions des activités exercées par des entreprises à capitaux étrangers ou par des navires étrangers

	11.B.f:  Services annexes des transports par voies navigables intérieures
	Pas d'engagements
	Pas d'engagements
	Pas d'engagements
	Restrictions des activités exercées par des entreprises à capitaux étrangers ou par des navires étrangers


Note:
CPC est l'abréviation de la Classification centrale provisoire de produits de l'ONU.  Les restrictions concernant le traitement national ne sont indiquées que dans la mesure où elles diffèrent des restrictions à l'accès aux marchés ou s'il s'agit de restrictions spécifiques.  Les engagements relatifs au mode 4 ne sont indiqués que s'ils diffèrent de la mention usuelle "Non consolidé, sauf comme indiqué sous engagements horizontaux".  Les indications ont parfois dû être résumées pour être insérées dans les tableaux, mais leur contenu a été préservé et leur texte vérifié par le Membre concerné.  "Non consolidé*" signifie que la consolidation est techniquement irréalisable.  Une rubrique de la Classification suivie d'un astérisque (par exemple CPC 51310*) signifie une "partie de" cette rubrique, sauf indication contraire explicite.  La nomenclature utilisée dans la première colonne du tableau est tirée du document de l'OMC MTN.GNS/W/120.

Source:
Compilation du Secrétariat de l'OMC.

Tableau AIV.3

Résumé des régimes commerciaux des services de transport aérien

	Sous‑secteurs
	AGCS
	ALE
	Autre traitement préférentiel
	Régime appliqué

	A.  Sous‑secteurs explicitement énumérés à l'Annexe sur les services de transport aérien de l'AGCS
	
	
	
	

	a.  Maintenance et réparation d'aéronefs
	1) Non consolidé*

2) Néant

3) Uniquement sous la forme de coentreprises, la partie chinoise doit détenir le contrôle majoritaire ou occuper une position dominante.  La délivrance d'autorisation est subordonnée à un examen des besoins économiques.
	CHN‑PAK, CHN PER:  identique à l'AGCS

CHN‑ASEAN, CHN‑CHL, CHN‑NZ,CHN‑SGP:

1) Non consolidé*

2) Néant

3) Uniquement sous la forme de coentreprises, la partie chinoise doit détenir le contrôle majoritaire ou occuper une position dominante (donc examen des besoins économiques non nécessaire)

CHN‑HK, CHN‑MAC:  entreprises en propriété exclusive
	
	Identique aux engagements pris au titre de l'AGCS 

	b.  Services de systèmes informatisés de réservation 
	1) a) Les systèmes informatisés de réservation étrangers, lorsque des accords ont été conclus avec des compagnies aériennes chinoises et le Système informatisé de réservation de la Chine, peuvent fournir des services aux compagnies aériennes chinoises et à leurs agents en se raccordant au Système informatisé de réservation de la Chine.

b) Les systèmes informatisés de réservation étrangers peuvent fournir des services aux bureaux de représentation et bureaux de vente établis dans les villes de destination en Chine par les compagnies aériennes étrangères qui ont le droit d'exercer des activités conformément aux accords bilatéraux en matière d'aviation.

c) L'accès direct des compagnies aériennes chinoises et des agents des compagnies aériennes étrangères aux systèmes informatisés de réservation étrangers et leur utilisation de ces systèmes sont subordonnés à l'approbation de l'Administration générale de l'aviation civile de Chine (CAAC).

(2) Néant

(3) Non consolidé
	CHN–CHL:

1) a) Les systèmes informatisés de réservation étrangers peuvent fournir des services aux compagnies aériennes et à leurs agents en se raccordant au Système informatisé de réservation de la Chine (un accord avec le Système informatisé de réservation de la Chine reste nécessaire, mais pas avec les compagnies aériennes chinoises).
b) L'accès direct des agents des compagnies aériennes aux systèmes informatisés de réservation étrangers est subordonné à l'approbation de l'Administration générale de l'aviation civile de la Chine.
2) Néant

3) Coentreprises dont le capital étranger est limité à 49% et qui sont subordonnées à un examen des besoins économiques

CHN‑PAK, CHN‑PER:  identique à l'AGCS

CHN‑ASEAN, CHN‑NZ, CHN‑SGP:  identique à l'AGCS pour 1) et 2)/3) Coentreprises dont le capital étranger est limité à 49% et qui sont subordonnées à un examen des besoins économiques

CHN‑HK, CHN‑MAC:  coentreprises, la partie chinoise doit détenir le contrôle majoritaire.  La constitution de la coentreprise est subordonnée à un examen des besoins économiques.
	
	‑ Les systèmes informatisés de réservation étrangers peuvent fournir des services aux bureaux de représentation et bureaux de vente établis dans les villes de destination en Chine par les compagnies aériennes qui ont le droit d'exercer des activités conformément aux accords bilatéraux en matière d'aviation.

‑ Aucune demande reçue dans les faits à l'heure actuelle concernant l'accès direct dans le cadre du paragraphe 1) c) des engagements pris au titre de l'AGCS

‑ Aucune demande à l'heure actuelle pour la constitution de coentreprises dans le cadre du mode 3 de l'ALE avec l'ASEAN, le Chili, la Nouvelle‑Zélande et Singapour

‑ Nouveau projet de réglementation en cours d'examen, aucune information disponible actuellement

	c.  Vente ou commercialisation des services de transport aérien 
	Aucun engagement
	CHN‑ASEAN, CHN‑NZ, CHN‑SGP, CHN‑PAK, CHN‑PER:  aucun engagement

CHN‑CHL:

1) Néant

2) Néant

3) Les entreprises étrangères désignées pour exercer des activités dans le cadre d'accords bilatéraux sur les services aériens peuvent établir des bureaux en Chine.
CHN‑HK, CHN‑MAC:  le régime complet est décrit en note de bas de pagea
	Les entreprises étrangères désignées pour exercer des activités dans le cadre d'accords bilatéraux sur les services aériens peuvent établir des bureaux en Chine.
	Les entreprises étrangères désignées pour exercer des activités dans le cadre d'accords bilatéraux sur les services aériens peuvent établir des bureaux en Chine.

	B.  Autres sous‑secteurs de l'aviation 
	
	
	
	

	d.  Services d'exploitation des aéroports
	‑
	CHN‑CHL:

1) Néant

2) Néant

3) Non consolidé

CHN‑HK, CHN‑MAC:  les fournisseurs de services sont autorisés à fournir, sous la forme de fournitures transfrontières, de coentreprises contractuelles, de coentreprises par actions ou d'unités en propriété exclusive, des services de gestion de contrats pour les aéroports de taille petite à moyenne.  La période de validité du contrat ne doit pas dépasser 20 ans.

Les fournisseurs de services sont autorisés à fournir, sous la forme de fournitures transfrontières, de coentreprises contractuelles, de coentreprises par actions ou d'unités en propriété exclusive, des services de gestion de contrats pour les aéroports de taille petite à moyenne
	
	Les catalogues de 2007 et 2011 classent la construction et la gestion d'aéroports civils dans la catégorie des activités encouragées, sous réserve que la part de l'investissement total des investisseurs chinois dans les projets d'investissements étrangers soit supérieure à celle de tout investisseur étranger

	e.  Services d'escale
	‑
	CHN‑CHL:

1) Néant

2) Néant

3) Coentreprises dont le capital étranger est limité à 49%

CHN‑HK;  CHN‑MAC:  unités en propriété exclusive autorisées pour 7 types de services au sol du transport aérien:  services des agences;  services de contrôle du chargement, de communications et système de contrôle des départs;  services de gestion des unités de chargement;  services aux passagers et de bagages;  services de fret et de poste;  services en piste et services d'aéronefs
	Certains accords bilatéraux sur les services aériens contiennent des clauses préférentielles concernant les services d'escale, comme l'accord entre la Chine et les États‑Unis
	‑ Nouveau projet de réglementation en cours d'examen, aucune information disponible actuellement

	f.  Services aériens spécialisés 
	‑
	CHN‑CHL:

1) Néant

2) Néant

3) Non consolidé
	
	‑ Les compagnies d'aviation générale dans le domaine de l'agriculture, de la sylviculture et de la pêche sont classées dans la catégorie des activités encouragées dans le catalogue de 2007 mais uniquement dans le cas des coentreprises par actions et des coentreprises contractuelles

‑ les compagnies d'aviation générale exerçant des activités dans le domaine de la photographie, de la prospection et de l'industrie sont classées dans la catégorie des activités soumises à restrictions dans le catalogue de 2011 sous réserve que le partenaire chinois détienne la majorité des actions

	g.  Services de transport de voyageurs et de marchandises 
	‑
	‑
	Accords bilatéraux sur les services aériens
	Les compagnies de transport aérien sont classées dans la catégorie des activités encouragées dans le catalogue de 2007 sous réserve que le partenaire chinois détienne la majorité des actions.


a
1) Les agences de vente dans le transport aérien de Macao/Hong Kong sont autorisées à ouvrir des agences de vente dans le transport aérien en propriété exclusive en Chine continentale, 2) le montant du capital social exigé sera le même que pour les entreprises de Chine continentale, 3) lorsqu'elles font la demande pour constituer des agences de vente en propriété exclusive, en coentreprises par actions ou en coentreprises contractuelles en Chine continentale, les agences de vente dans le transport aérien sont autorisées à présenter la garantie économique fournie par l'une des banques ou des sociétés de cautionnement établies en Chine continentale recommandées par l'Association chinoise du transport aérien, ou à être garanties par une banque de Macao/Hong Kong sous réserve que cette garantie sera remplacée par la garantie économique fournie par l'une des banques ou des sociétés de cautionnement établies en Chine continentale recommandées par l'Association chinoise du transport aérien dans un délai défini après l'approbation par la Chine continentale de la demande des fournisseurs de services de Macao, 4) elles n'ont pas l'obligation de se soumettre à la procédure d'approbation préliminaire de fond conduite par les bureaux de représentation locaux de l'Association chinoise du transport aérien;  les documents du dossier de demande peuvent être envoyés directement à l'Association chinoise du transport aérien pour examen, 5) elles sont autorisées à fournir des services de représentation commerciale dans le transport aérien sur les lignes nationales de Chine continentale, sous la forme d'entreprises en propriété exclusive, de coentreprises par actions ou de coentreprises contractuelles.
Note:
CPC est l'abréviation de la Classification centrale provisoire de produits de l'ONU.  Les restrictions concernant le traitement national ne sont indiquées que dans la mesure où elles diffèrent des restrictions à l'accès aux marchés ou s'il s'agit de restrictions spécifiques.  Les engagements relatifs au mode 4 ne sont indiqués que s'ils diffèrent de la mention usuelle "Non consolidé, sauf comme indiqué sous engagements horizontaux".  Les indications ont parfois dû être résumées pour être insérées dans les tableaux, mais leur contenu a été préservé et leur texte vérifié par le Membre concerné.  "Non consolidé*" signifie que la consolidation est techniquement irréalisable.  Une rubrique de la Classification suivie d'un astérisque (par exemple CPC 51310*) signifie une "partie de" cette rubrique, sauf indication contraire explicite.  La nomenclature utilisée dans la première colonne du tableau est tirée du document de l'OMC MTN.GNS/W/120.

Source:
Élaboré par le Secrétariat de l'OMC.
Tableau AIV.4

Résumé des régimes commerciaux de certains services de transport ferroviaire et des services de construction connexes

	Sous‑secteurs
	AGCS
	ALE
	Autre traitement préférentiel
	Régime appliqué

	11.F.a Transports de voyageurs CPC 7111
	Aucun engagement 
	CHN‑HK:  Transports urbains et suburbains de voyageurs (CPC 71112):  les fournisseurs de services de Hong Kong sont autorisés à construire, exploiter et gérer le projet de ligne 4 du métro de Shenzhen, sous la forme d'unités en propriété exclusive
	
	Transports urbains et suburbains de voyageurs par chemin de fer:

‑ la construction et la gestion du métro et du métro léger urbain sont classées dans la catégorie des activités encouragées dans le catalogue relatif à l'investissement de 2011, sous réserve que le partenaire chinois détienne la majorité des actions

‑ nouveau projet de réglementation en cours d'examen.  Services de transport ferroviaire interurbain de voyageurs et de marchandises:  gestion centralisée du réseau.  La plupart des lignes sont construites et gérées par le Ministère des chemins de fer;  cependant, dans le cas de certaines lignes (environ 10%), des coentreprises avec des intérêts étrangersa assurent leur construction et leur exploitation

‑ les "entreprises ferroviaires de transport de voyageurs" sont classées dans la catégorie des activités soumises à des restrictions dans le catalogue relatif à l'investissement, sous réserve que le partenaire chinois détienne la majorité des actions

‑ la construction de chemins de fer, la construction du "réseau ferroviaire interurbain national" et des "lignes secondaires, des lignes locales et des ponts, tunnels et quais connexes", la "construction et gestion du métro léger urbain" et la "maintenance complète de l'infrastructure du réseau à grande vitesse, du réseau spécial et du réseau interurbain" sont classées dans la catégorie des activités encouragées dans le catalogue relatif à l'investissement étranger.

	11.F.b Transports de marchandises CPC 7112
	1) et 2) Néant

3) La création de filiales à capital entièrement étranger est autorisée. 
	CHN‑CHL:  identique à l'AGCS par renvoi

CHN‑ASEAN, CHN‑NZ, CHN‑SGP, CHN PAK, CHN‑PER:  identique à l'AGCS

CHN‑HK, CHN‑MAC:  aucun engagement explicite
	
	

	Partie de la 3.B, travaux d'entreprises générales de construction d'ouvrages de génie civil:

‑ partie de la CPC 51310, travaux de construction d'ouvrages de génie civil:  [autoroutes, rues, routes], voies ferrées [et pistes d'aérodrome]

‑ partie de la CPC 51320, travaux de construction d'ouvrages de génie civil: [autoroutes, rues, routes], voies ferrées pour ponts, autoroutes sur piliers, tunnels et ouvrages souterrains 
	1) Non consolidé*

2) Néant

3) La création d'entreprises à capital entièrement étranger est autorisée.  Celles‑ci ne pourront réaliser que les quatre types de projets de construction ci‑après:

1.  Projets de construction entièrement financés par des investissements et/ou dons étrangers

2.  Projets de construction financés par des prêts d'institutions financières internationales et adjugés par voie d'appels d'offres internationaux conformément aux conditions des prêts

3.  Projets de construction conjoints sino‑étrangers où l'investissement étranger est égal ou supérieur à 50% et projets de construction sino‑étrangers où l'investissement étranger est inférieur à 50% mais qui ne peuvent être réalisés uniquement par des entreprises de construction chinoises en raison de leur difficulté technique
	CHN‑ASEAN, CHN‑CHL, CHN‑NZ, CHN‑SGP, CHN‑PAK, CHN‑PER:  identique à l'AGCS

CHN‑MAC:  voir le régime complet en note de bas de pageb
	
	

	
	4.  Les projets de construction financés par des capitaux chinois que les entreprises de construction chinoises ont des difficultés à réaliser seules peuvent être exécutés conjointement par des entreprises de construction chinoises et étrangères, avec l'approbation des autorités provinciales
	
	
	Dans tous les cas, le partenaire chinois doit détenir la majorité des actions, sauf pour la "construction de lignes de chemin de fer locales et des ponts, tunnels et quais connexes" où les coentreprises par actions et les coentreprises contractuelles sont autorisées sans plafonnement de la participation étrangère.
Ces entreprises achètent par voie d'adjudication;  des péages réglementés au niveau central doivent être acquittés pour l'accès aux voies appartenant aux entreprises privées.
‑ Les dettes des entreprises privées sont garanties par l'État chinois et, d'après le Ministère des chemins de fer, toutes les lignes sont rentables.
‑ L'État ne fournit de subventions à aucune des compagnies privées.
‑ Trois compagnies de chemins de fer sont cotées en bourse.


a
Des investissements étrangers ont également été réalisés dans les parcs ferroviaires de stockage des conteneurs mais ils sont classés dans la catégorie des services annexes et auxiliaires de tous les modes de transport et non dans la catégorie des services de transport ferroviaire.

b
Extraits portant sur les engagements en matière de construction tirés des deux Accords de rapprochement économique et de leurs compléments "1) dans le cas des entreprises de construction établies en Chine continentale par des fournisseurs de services de Macao/Hong Kong, les résultats des entreprises situées aussi bien à Macao/Hong Kong qu'en Chine seront pris en compte pour évaluer la qualification des entreprises de construction en Chine continentale.  Toutefois, le nombre d'employés administratifs et techniques en Chine continentale sera identique au nombre effectif de personnes employées dans l'autre région, 2) afin de permettre aux fournisseurs de services de Macao/Hong Kong de prendre pleinement possession d'entreprises de construction en Chine continentale, 3) les entreprises de construction en Chine continentale constituées à partir de capitaux provenant de fournisseurs de services de Macao/Hong Kong sont exemptées des restrictions en matière d'investissement étranger lorsqu'elles participent à des projets de construction conjoints sino‑étrangers, 4) les entreprises de construction en Chine continentale au capital provenant de fournisseurs de services de Macao/Hong Kong se plient aux lois et réglementations pertinents en Chine continentale pour l'obtention de certificats attestant de leurs qualifications dans le domaine de la construction.  Celles qui ont obtenu ladite certification sont autorisées conformément à la loi à répondre aux appels d'offres pour des projets de construction dans toutes les régions de Chine continentale, 5) dans le cas des entreprises de construction établies en Chine continentale par des fournisseurs de services de Macao/Hong Kong, l'exécution des contrats de construction par les entreprises situées aussi bien en Chine continentale qu'en dehors sera prise en compte pour évaluer les qualifications des entreprises de construction en Chine continentale.  Le nombre total d'employés administratifs et techniques en Chine continentale sera basé sur le nombre de personnes effectivement employées en Chine continentale aux fins de l'évaluation des qualifications, 6) il n'y aura aucune restriction concernant la proportion de résidents permanents de Macao/Hong Kong occupant des postes de chefs de projet autorisée par les autorités responsables des questions de qualifications pour les entreprises de Chine continentale établies par des fournisseurs de services de Macao/Hong Kong, 7) les fournisseurs de services de Macao/Hong Kong ayant déjà obtenu un certificat d'approbation pour établir des entreprises en Chine continentale à partir de capitaux provenant du Taipei chinois, de Hong Kong et de Macao mais n'ayant pas encore obtenu de certificat attestant de leurs qualifications en tant qu'entreprises de construction pouvaient faire une demande, avant le 1er juillet 2005, de certificat pour entreprendre un projet de construction à partir du contrat de construction signé et du certificat attestant des qualifications des entreprises du Taipei chinois, de Hong Kong et de Macao.  Sous réserve d'approbation par le département des services de construction à l'échelon provincial, la demande sera ensuite traitée par le Ministère de la construction, 8) l'obligation de résidence ne s'applique pas aux résidents permanents de Macao/Hong Kong employés en tant qu'ingénieurs techniques et en tant qu'employés administratifs dans les entreprises de construction de Chine continentale établies par des fournisseurs de services de Macao/Hong Kong."

Pour Hong Kong uniquement:  1) de la date de signature de cet accord jusqu'à la promulgation des nouvelles "normes en matière de qualifications pour les entreprises de construction", la politique du Ministère de la construction en matière de reconnaissance des chefs de projet de Hong Kong concernant l'évaluation des qualifications des entreprises de construction à capitaux provenant de Hong Kong en Chine continentale ne sera pas modifiée.  La reconnaissance des chefs de projet de Hong Kong restera valide aux fins de l'administration des qualifications des entreprises les ayant employés initialement, 2) après promulgation des "normes en matière de qualifications pour les entreprises de construction", les chefs de projet de Hong Kong initialement reconnus pourront continuer d'exercer leur fonction pour les projets conclus ou débutés avant la promulgation desdites normes, jusqu'à leur achèvement.

Note:
CPC est l'abréviation de la Classification centrale provisoire de produits de l'ONU.  Les restrictions concernant le traitement national ne sont indiquées que dans la mesure où elles diffèrent des restrictions à l'accès aux marchés ou s'il s'agit de restrictions spécifiques.  Les engagements relatifs au mode 4 ne sont indiqués que s'ils diffèrent de la mention usuelle "Non consolidé, sauf comme indiqué sous engagements horizontaux".  Les indications ont parfois dû être résumées pour être insérées dans les tableaux, mais leur contenu a été préservé et leur texte vérifié par le Membre concerné.  "Non consolidé*" signifie que la consolidation est techniquement irréalisable.  Une rubrique de la Classification suivie d'un astérisque (par exemple CPC 51310*) signifie une "partie de" cette rubrique, sauf indication contraire explicite.  La nomenclature utilisée dans la première colonne du tableau est tirée du document de l'OMC MTN.GNS/W/120.

Source:
Élaboré par le Secrétariat de l'OMC.

Tableau AIV.5

Résumé des régimes commerciaux des services de transport routier

	Services de transport routier – Sous‑secteurs
	AGCS
	ALE
	Autre traitement préférentiel
	Régime appliqué

	11.F.a:  Services de transports de voyageurs
	Aucun engagement 
	CHN‑ASEAN, CHN‑SGP, CHN PAK,CHN‑PER:

CPC71213 transports interurbains réguliers:  1) et 2) Non consolidé, 3) Uniquement sous la forme de coentreprises dont le capital étranger est limité à 49% et qui sont subordonnées à un examen des besoins économiques + au moins un des investisseurs doit avoir plus de 5 ans d'expérience dans le secteur en Chine + la durée de la coentreprise ne doit pas dépasser 12 ans, mais peut être portée à 20 ans si plus de 50% du capital social a été utilisé dans la construction de terminaux de voyageurs

4) non consolidé sauf comme indiqué sous "Engagements horizontaux"

CHN‑CHL, CHN‑NZ:  aucun engagement

CHN‑HKC, CHN‑MAC:  au moins un des investisseurs doit avoir plus de 5 ans d'expérience dans ce secteur en Chine

les filiales à capital entièrement étranger sont autorisées à fournir des services de transport routier de voyageurs dans les régions de l'ouest de la Chine continentale

droit de constituer des coentreprises pour fournir des services réguliers de transport de voyageurs interurbain
	Accords sur le transport routier international (avec le Kazakhstan, la République kirghize, la Russie, la Mongolie, l'Ouzbékistan, le Tadjikistan, la République démocratique populaire de Corée, le Pakistan, le Népal, le Laos et le Viet Nam) prévoyant des contingents bilatéraux à part égale définis annuellement

Trois accords plurilatérauxa:

‑
Chine, Ouzbékistan et République kirghize (non encore appliqué)

‑
Chine, Kazakhstan, Pakistan et République kirghize

‑
Accord de transport transfrontières dans la sous‑région du Grand Mékong (CBTA‑GMS) entre la Chine, le Laos, le Viet Nam, la Thaïlande, le Cambodge et la Birmanie 
	Uniquement sous la forme de coentreprises + au moins un des investisseurs doit être une entreprise exerçant des activités de transport routier de voyageurs depuis plus de 5  ans, + la part du capital étranger est limitée à 49%, + 50% du capital social doit être utilisé dans la construction ou la reconstruction des infrastructures de transport de voyageurs + les véhicules utilisés doivent être de niveau moyen ou supérieur, + la durée de la coentreprise ne doit pas dépasser 12 ans, mais peut être portée à 20 ans si plus de 50% du capital social a été utilisé dans la construction de terminaux de voyageurs

‑ aucune règlementation ou mention spécifique dans le catalogue relatif à l'investissement concernant le transport routier urbain de voyageurs

	
	
	droit de fournir des services directs d'autocars pour voyageurs entre Hong Kong ou Macao et 9 provinces

droit de constituer des entreprises en propriété exclusive dans les villes de Chine continentale pour fournir des services de transport public de voyageurs et de location de voitures dans ces villes
	
	

	11.F.b:  Transports de marchandises
	1) et 2) Néant

3) La création de filiales à capital entièrement étranger est autorisée

4) Non consolidé sauf comme indiqué sous "Engagements horizontaux"
	1) et 2) Néant

3) La création de filiales à capital entièrement étranger est autorisée

4) Non consolidé sauf comme indiqué sous "Engagements horizontaux"
	Onze accords sur le transport routier international (avec le Kazakhstan, la République kirghize, la Russie, la Mongolie, l'Ouzbékistan, le Tadjikistan, la République démocratique populaire de Corée, le Pakistan, le Népal, le Laos et le Viet Nam) prévoyant des contingents bilatéraux à part égale définis annuellement

Trois accords plurilatérauxa:

‑
Chine, Ouzbékistan et République kirghize,
‑
Chine, Kazakhstan, Pakistan et République kirghize

‑
Accord de transport transfrontières dans la sous‑région du Grand Mékong (CBTA‑GMS) entre la Chine, le Laos, le Viet Nam, la Thaïlande, le Cambodge et le Myanmar
	L'investissement dans des entreprises de transport automobile est classé dans la catégorie des activités soumises à restrictions dans le Catalogue indicatif des branches de production aux fins de l'investissement étranger de 2011.
La durée de la coentreprise ne doit pas dépasser 12 ans, mais peut être portée à 20 ans si plus de 50% du capital social a été utilisé dans la construction de terminaux de marchandises.
‑
La création de filiales à capital entièrement étranger est autorisée.

	11.F.c:  Location de véhicules commerciaux avec chauffeur
	Aucun engagement 
	Aucun engagement
	
	La Chine rédige actuellement des lois et des règlements concernant le secteur de la location d'automobiles.

	11.F.d:  Maintenance et réparation du matériel de transport routier
	Aucun engagement
	CHN‑ASEAN, CHN‑SGP, CHN‑PAK, CHN‑NZ:  1) et 2):  Néant, 3) La création de filiales à capital entièrement étranger est autorisée

CHN‑HK, CHN‑MAC:  libre établissement d'ateliers de réparation dans la province de Guangdong subordonné à l'approbation des autorités provinciales

CHN‑CHL, CHN‑PER:  aucun engagement
	
	La création de filiales à capital entièrement étranger est autorisée.

	11.F.e:  Services annexes des transports routiers
	Aucun engagement 
	Aucun engagement à l'exclusion de CHN‑HK et CHN‑MAC:  libre établissement de gares de voyageurs dans la province de Guangdong subordonnéb à l'approbation des autorités provinciales 
	
	Actuellement, la Chine n'impose aucune mesure publique obligatoire sur les services d'entretien et de petite réparation, à forfait ou sous contrat, des véhicules à usage commercial


a
Pour plus de détails concernant ces accords plurilatéraux, voir le document S/C/W/324 de l'OMC, page 40.

b
Les accords de rapprochement économique avec Hong Kong et les régions administratives spéciales de Macao contiennent des engagements sur les gares routières de transport de marchandises (dépôts);  cependant ces services ne sont pas classés dans la catégorie des services annexes des transports routiers (services annexes et auxiliaires de tous les modes de transport).  Il en va de même pour les engagements concernant la formation à la conduite (services d'éducation).  Toutefois, les services des gares et des terminaux pour voyageurs sont classés dans la CPC comme des services annexes des transports routiers.

Note:
CPC est l'abréviation de la Classification centrale provisoire de produits de l'ONU.  Les restrictions concernant le traitement national ne sont indiquées que dans la mesure où elles diffèrent des restrictions à l'accès aux marchés ou s'il s'agit de restrictions spécifiques.  Les engagements relatifs au mode 4 ne sont indiqués que s'ils diffèrent de la mention usuelle "Non consolidé, sauf comme indiqué sous engagements horizontaux".  Les indications ont parfois dû être résumées pour être insérées dans les tableaux, mais leur contenu a été préservé et leur texte vérifié par le Membre concerné.  "Non consolidé*" signifie que la consolidation est techniquement irréalisable.  Une rubrique de la Classification suivie d'un astérisque (par exemple CPC 51310*) signifie une "partie de" cette rubrique, sauf indication contraire explicite.  La nomenclature utilisée dans la première colonne du tableau est tirée du document de l'OMC MTN.GNS/W/120.

Source:
Élaboré par le Secrétariat de l'OMC.

Tableau AIV.6

Résumé des régimes commerciaux des services annexes et auxiliaires de tous les modes de transport

	Sous‑secteurs
	AGCS
	ALE
	Autre traitement préférentiel
	Régime appliqué

	11.h.a.  Services de manutention des cargaisons (CPC 741)
	Aucun engagement sauf en matière de transport maritime (voir le tableau concernant le transport maritime plus haut)
	Aucun engagement sauf en matière de transport maritime (voir le tableau concernant le transport maritime plus haut)
	
	Limitation quantitative par l'octroi de licences par l'État

	11.H.b.  Services d'entreposage et de magasinage
(CPC 742)
	1) Non consolidé

2) Néant

3) la création de filiales à capital entièrement étranger est autorisée
	CHN‑ASEAN, CHN‑NZ, CHN‑SGP, CHN‑PAK, CHN‑PER:  identique aux engagements au titre de l'AGCS

CHN‑CHL:  intégration des engagements pris au titre de l'AGCS par renvoi

CHN‑HK, CHN‑MAC:  entreprises en propriété exclusive et traitement national pour le capital social minimum
	
	La "construction et gestion d'installations de stockage destinées aux services de transport" est classée dans la catégorie des activités encouragées dans le Catalogue indicatif des branches de production aux fins de l'investissement étranger de 2011

La création de filiales à capital entièrement étranger est autorisée.

	11.H.c.  Services des agences de transport de marchandises
(CPC 748)

11.H.d.  Autres services annexes et auxiliaires de tous les modes de transport (CPC 749)
	Services des agences de transport de marchandises (CPC 748‑749) à l'exception des services d'inspection de marchandises mais en incluant les transporteurs non exploitants de navires:

1) Néant

2) Néant

3) La création de filiales à capital entièrement étranger est autorisée
	CHN‑ASEAN, CHN‑NZ, CHN‑SGP, CHN‑PAK, CHN‑PER:  identique aux engagements au titre de l'AGCS

CHN‑CHL:  intégration des engagements pris au titre de l'AGCS par renvoi

CHN HK, CHN MAC:  entreprises en propriété exclusive pour les services d'expédition de marchandises (+ traitement national pour le capital social minimum et le droit d'établir des succursales après paiement intégral du capital social) et pour les transporteurs non exploitants de navires
	
	La création de filiales à capital entièrement étranger est autorisée.


Note:
CPC est l'abréviation de la Classification centrale provisoire de produits de l'ONU.  Les restrictions concernant le traitement national ne sont indiquées que dans la mesure où elles diffèrent des restrictions à l'accès aux marchés ou s'il s'agit de restrictions spécifiques.  Les engagements relatifs au mode 4 ne sont indiqués que s'ils diffèrent de la mention usuelle "Non consolidé, sauf comme indiqué sous engagements horizontaux".  Les indications ont parfois dû être résumées pour être insérées dans les tableaux, mais leur contenu a été préservé et leur texte vérifié par le Membre concerné.  "Non consolidé*" signifie que la consolidation est techniquement irréalisable.  Une rubrique de la Classification suivie d'un astérisque (par exemple CPC 51310*) signifie une "partie de" cette rubrique, sauf indication contraire explicite.  La nomenclature utilisée dans la première colonne du tableau est tirée du document de l'OMC MTN.GNS/W/120.

Source:
Élaboré par le Secrétariat de l'OMC.

Tableau AIV.7

Résumé des régimes commerciaux des services relatifs au tourisme et aux voyages 

	Sous‑secteurs
	AGCS
	ALE
	Autre traitement préférentiel
	Régime appliqué

	9.A.  Services d'hôtellerie et de restauration, y compris les services de traiteur
CPC 641‑643
	1) et 2) Néant

3) La création de filiales à capital entièrement étranger est autorisée

4) Le personnel d'encadrement, les spécialistes, y compris les chefs de cuisine, et les cadres supérieurs étrangers qui ont signé des contrats avec des hôtels ou des restaurants constitués en coentreprises en Chine seront autorisés à y fournir des services 
	CHN‑ASEAN:  aucun engagement

CHN‑CHL:  engagements pris au titre de l'AGCS intégrés par renvoi

CHN‑NZ,CHN‑SGP, CHN‑PAK, CHN‑PER CHN‑HK, CHN‑MAC:  identique à l'AGCS
	
	La création de filiales en propriété exclusive est autorisée

	9.B.  Services d'agences de voyages et d'organisateurs touristiques CPC 7471
	Accès aux marchés:

1) et 2) Néant

3) La création de filiales au capital entièrement étranger est autorisée, aucune restriction sur la création de succursales et traitement national sur le capital social

Traitement national:

1) et 2) Néant

3) Néant sauf que les agences de voyage et les organisateurs touristiques constitués en coentreprises ou à capital entièrement étranger ne sont pas autorisés à fournir des services aux Chinois qui voyagent à l'étranger et se rendent à Hong Kong, Chine;  à Macao, Chine et au Taipei chinois
	CHN‑ASEAN:  aucun engagement

CHN‑CHL identique à l'AGCS + le champ d'activité se limite aux

a) services relatifs aux voyages et à l'hébergement dans les hôtels qui peuvent être contractés directement auprès des exploitants de compagnies de transport et d'hôtels offrant ces prestations en Chine

b) services destinés aux voyageurs nationaux relatifs aux voyages et à l'hébergement dans les hôtels qui peuvent être contractés directement auprès d'exploitants de compagnies de transport et d'hôtels offrant ces prestations en Chine

CHN‑NZ et CHN‑SGP:  identiques à l'AGCS

CHN‑PAK, CHN‑PER:

Accès aux marchés:

1), 2) et 3) Néant

Traitement national:

Identique à l'AGCS

CHN‑HK, CHN‑MAC

Les agents de voyage de Hong Kong/Macao établis dans 9 provinces et dans les municipalités de Beijing et de Shanghai peuvent organiser des voyages de groupe à Hong Kong et Macao, respectivement

‑ dans le cas des agences de voyages de Hong Kong et Macao désirant développer leurs activités dans la province de Guangdong, l'administration nationale du tourisme et le Ministère du commerce ont délégué à l'administration provinciale du tourisme de Guangdong et au Ministère du commerce extérieur et de la coopération économique la responsabilité de statuer sur leur acceptation et leur approbation
	
	‑ programme pilote pour permettre aux agences de voyages étrangères de proposer des services de tourisme émetteur (trois agences de voyages étrangères ont déjà été désignées)

‑ la création de filiales au capital entièrement étranger est autorisée, aucune restriction sur la création de succursales et traitement national sur le capital social

‑ Statut de destination autorisée nécessaire pour les pays souhaitant accueillir les groupes de touristes chinois voyageant à l'étranger

	9.C.  Services de guides touristiques CPC 7472
	Aucun engagement
	Aucun engagement à l'exclusion de CHN‑HK et CHN‑MAC:

Les résidents de Hong Kong et de Macao disposant de la nationalité chinoise peuvent passer l'"examen de qualification pour les guides touristiques de Chine continentale"

Les résidents permanents de Macao et Hong Kong sont autorisés à obtenir une licence d'accompagnement des voyages de groupe pour les voyages de groupe à l'étranger et à être employés en Chine continentale par les agences de voyages internationales qui ont été autorisées à organiser de tels voyages ainsi que par les agences de voyages de Macao et Hong Kong qui sont autorisées à organiser des voyages de groupe à destination de Hong Kong et Macao
	
	Réservé aux citoyens chinois ayant obtenu le diplôme nécessaire

	9.D.  Autre
	Aucun engagement
	Aucun engagement
	‑
	‑


Note:
CPC est l'abréviation de la Classification centrale provisoire de produits de l'ONU.  Les restrictions concernant le traitement national ne sont indiquées que dans la mesure où elles diffèrent des restrictions à l'accès aux marchés ou s'il s'agit de restrictions spécifiques.  Les engagements relatifs au mode 4 ne sont indiqués que s'ils diffèrent de la mention usuelle "Non consolidé, sauf comme indiqué sous engagements horizontaux".  Les indications ont parfois dû être résumées pour être insérées dans les tableaux, mais leur contenu a été préservé et leur texte vérifié par le Membre concerné.  "Non consolidé*" signifie que la consolidation est techniquement irréalisable.  Une rubrique de la Classification suivie d'un astérisque (par exemple CPC 51310*) signifie une "partie de" cette rubrique, sauf indication contraire explicite.  La nomenclature utilisée dans la première colonne du tableau est tirée du document de l'OMC MTN.GNS/W/120.

Source:
Élaboré par le Secrétariat de l'OMC.

Tableau AIV.8

Résumé des régimes commerciaux des services environnementauxa
	Sous‑secteurs
	AGCS
	ALE
	Autre traitement préférentiel
	Régime appliqué

	6.A Services d'assainissement
CPC 9401
	1) Non consolidé, sauf pour les services de consultation

2) Néant

3) Uniquement sous la forme de coentreprises, la participation étrangère majoritaire au capital étant autorisée 
	CHN‑ASEAN, CHN‑CHL, CHN‑NZ, CHN‑SGP, CHN‑PAK,

1), 2) identique à l'AGCS

3) la création de filiales à capital entièrement étranger est autorisée

CHN‑PER:  identique à l'AGCS

CHN‑HK, CHN‑MAC.  La création de filiales à capital entièrement étranger est autorisée, délégation à la province de Guangdong de l'approbation des demandes de fournisseurs de Hong Kong et Macao de constituer des entreprises fournissant des services de lutte contre la pollution à Guangdong.
	
	La "construction et gestion d'usines de traitement des eaux usées, des ordures et des déchets dangereux (incinération et décharge) et d'installations de traitement de la pollution" est classée dans la catégorie des activités encouragées dans le catalogue relatif à l'investissement de 2007.

La "construction et gestion de réseaux d'assainissement" est classée dans la catégorie des activités soumises à restrictions

‑ Les "règles concernant l'administration des installations pour le traitement environnemental" garantissent le traitement national aux investisseurs étrangers en matière de procédures de licences et de programmes CET pour:

‑ le traitement des eaux usées et des déchets solides et la construction des installations connexes;
‑ les projets de conservation d'énergie et de réduction des émissions, y compris les projets du mécanisme de développement propre;
‑ le traitement des polluants et les services professionnels connexes;
‑ les programmes expérimentaux de CET/concessions à Beijing et Tianjin de traitement des eaux usées et des déchets solides.

‑ La création de filiales à capital entièrement étranger est autorisée (dans les domaines de l'évaluation de l'impact écologique, la gestion des eaux usées et des déchets solides, par exemple)

	6.B Services d'enlèvement des ordures
CPC 9402
	
	
	
	

	6.C Services de purification des gaz brûlés
CPC 9404
	
	
	
	

	6.D Services de lutte contre le bruit 
	
	
	
	

	6.E.Services de protection de la nature et des paysages (CPC 9406)
	
	CHN‑ASEAN, CHN‑CHL, CHN‑NZ, CHN‑SGP:

1), 2) identique à l'AGCS

3) la création de filiales à capital entièrement étranger est autorisée

CHN‑PAK:  CHN‑PER:  identique à l'AGCS

CHN‑HK, CHN‑MAC La création de filiales à capital entièrement étranger est autorisée, délégation à la province de Guangdong de l'approbation des demandes de fournisseurs de Hong Kong et Macao de constituer des entreprises fournissant des services de lutte contre la pollution à Guangdong.
	
	

	F.  Autres services de protection de l'environnement (CPC 9409)
	
	
	
	

	G.  Services de voirie (CPC 9403)
	
	
	
	


a
L'ordre et la structure des sous‑secteurs suivis sont ceux des engagements chinois pris au titre de l'AGCS et non ceux du document MTN.GNS/W/120.  Les engagements chinois pris au titre de l'AGCS et de l'ALE excluent les "services de surveillance de la qualité de l'environnement et d'inspection des sources de pollution", sauf dans le cas des accords de rapprochements économiques avec Hong Kong, Chine et Macao, Chine qui prévoient des engagements partiels (en matière de qualifications) concernant les services de lutte contre la pollution.

Note:
CPC est l'abréviation de la Classification centrale provisoire de produits de l'ONU.  Les restrictions concernant le traitement national ne sont indiquées que dans la mesure où elles diffèrent des restrictions à l'accès aux marchés ou s'il s'agit de restrictions spécifiques.  Les engagements relatifs au mode 4 ne sont indiqués que s'ils diffèrent de la mention usuelle "Non consolidé, sauf comme indiqué sous engagements horizontaux".  Les indications ont parfois dû être résumées pour être insérées dans les tableaux, mais leur contenu a été préservé et leur texte vérifié par le Membre concerné.  "Non consolidé*" signifie que la consolidation est techniquement irréalisable.  Une rubrique de la Classification suivie d'un astérisque (par exemple CPC 51310*) signifie une "partie de" cette rubrique, sauf indication contraire explicite.  La nomenclature utilisée dans la première colonne du tableau est tirée du document de l'OMC MTN.GNS/W/120.

Source:
Élaboré par le Secrétariat de l'OMC.

__________

